Таблицы спряжения английских глаголов 
Действительный  залог  (Active  Voice)
	Вид →
	Indefinite
	Continuous
	Perfect
	Perfect Continuous

	Время ↓
	I  или II
(-ed форма)
	to be  +  IV 
(-ing форма)
	to have  +  III  
(-ed форма)
	to be  +  IV 
(-ing форма)

	Present
	I  /  I-s
	am / is / are + IV
	have / has + III
	have /has been + IV

	Past  
	II
	was / were +  IV  
	had  +  III
	had been + IV

	Future   
	will / shall + I
	will / shall be + IV
	will / shall have + III
	will / shall  have been + IV

	Future in the Past
	would / should + I
	would / should be + IV
	would /should have + III
	would / should have been + IV

	Неличные  формы  глагола

	Инфинитив
	       to I   
	to be +  IV
	to have +  III
	to have been + IV

	Герундий
	IV
	-
	having +  III
	-

	Причастие I
	IV
	-
	having +  III
	-

	Причастие II
	-
	-
	-
	-


Примечание: Вы можете перейти к соответствующим разделам Грамматики, щелкнув по нужной форме глагола в ячейках таблицы.
	The Present Indefinite (Simple)


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	...  +  I
	Do/Does ... +  I ?
	... do/does not +  I

	I play.
Я играю. (обычно, часто,...)
	Do I play?
Я играю?
	I do not (=don't) play.
Я не играю.

	He
She
It
	plays 
	Does
	he
she
it
	play?
	He
She
It
	does not play
=(doesn't play)

	We
You
They
	play
	Do
	we
you
they
	play?
	We
You
They
	do not play
=(don't play)


 

Сокращенные формы: do not = don’t [dount], does not = doesn’t [dAznt]
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).
 

 

Present  Indefinite образуется:
Эта форма совпадает с инфинитивом глагола (без частицы to ) во всех лицах, кроме 3-го лица единственного числа, принимающего окончание –s(-es). Это окончание произносится как [z] после гласных и звонких согласных звуков, как [s] после глухих согласных и как [Iz] на конце глаголов, оканчивающихся на шипящие и свистящие звуки. Правила образования и чтения этой формы смотри отдельно в разделе : "Приложения; Образование и чтение s-форм". Форма глагола в Инфинитиве (Infinitive) приводится в словаре и обычно называется I-ой формой глагола.

Вопросительная форма в английском языке обычно образуется постановкой вспомогательного глагола (или первого из вспомогательных) перед подлежащим предложения. Однако две формы глаголов – Present и Past Indefinite образуются без вспомогательных глаголов. Поэтому для образования вопросительной (и отрицательной) форм искусственно добавляется вспомогательный глагол do, который не несет смысловой нагрузки и не переводится. Причем в 3-м лице ед. числа окончание –s(-es) прибавляется не к смысловому, а к вспомогательному глаголу, образуя форму does. 

	Do you go to school?  –  Yes, I do.
  –  No, I do not (don’t).
	Ты ходишь в школу?  –  Да.
 –  Нет.

	Does he speak English well?  –  Yes, he does.
  –  No, she does not (doesn’t).
	Он говорит по-английски хорошо? -  Да. 
 –  Нет.


 

Если подлежащее имеет одно или несколько определений, которые стоят перед ним, то вспомогательный глагол в вопросительной форме ставится перед всей группой подлежащего (подлежащим с определениями):

	Does your younger sister go to school? – No, she does not.
	Твоя младшая сестра ходит в школу? – Нет.

	What does your friend do after school? - He usually has dinner after school.
	Что делает твой друг после школы?-  Он обычно обедает после школы.


 

Примечание: Вопросительные предложения, в которых вопросительное слово выступает в роли подлежащего или определения к подлежащему, имеют структуру повествовательного предложения. Вспомогательный глагол do в этом случае не употребляется (а окончание -s в 3-м лице ед. числа принимает уже сам смысловой глагол):

	Who helps your mother?  -  I do.
	Кто помогает твоей маме?  -  Я.

	Whose brother goes there?
	Чей брат идет туда?

	Who goes there?
	Кто идет туда?


 

Отрицательная форма глагола в Present Indefinite образуется также при помощи вспомогательного глагола do (does) и отрицательной частицы not, которые ставятся перед смысловым глаголом:

	I do not (don’t) play chess.
	Я не играю в шахматы.

	The computer does not (doesn’t) work.
	Компьютер не работает.

	He likes milk. He doesn’t like coffee.
	Он любит молоко. Он не любит кофе.


 

 

 

	Present  Indefinite (Simple Present) употребляется для выражения:
(основные случаи употребления)
1. Обычного, постоянного, типичного действия или характерного признака, свойства подлежащего, а также для передачи общеизвестных фактов и простых истин, имеющих место в настоящем, но не привязанных к моменту речи.

2. Регулярно повторяющихся действий в настоящем.

3. Ряда последовательных действий в настоящем.

	Дополнительные случаи употребления:
4. Для выражения действия, происходящего в момент речи:

а) с глаголами, не употребляющимися в формах Continuous;

б) когда желают лишь констатировать сам факт действия.

5. Для выражения будущего действия:

а) запланированного расписанием, графиком;

б) в придаточных предложениях условия и времени;

в) в вопросах к ближайшему будущему.


 

1  Для выражения обычного, постоянного, типичного действия или характерного признака, свойства подлежащего, имеющего место в настоящем, но не привязанного к моменту речи:

	We live in Russia.
	Мы живем в России.

	Peter swims well.
	Петя плавает хорошо.

	She dances very badly.
	Она танцует очень плохо.

	Do you like coffee?
Yes, I do. – No, I don’t.
	Ты любишь кофе?
Да. – Нет.

	I hate cold.
	Я ненавижу холод.

	I do not wear glasses.
	Я не ношу очков.


 А также для передачи общеизвестных фактов, простых истин, действий и состояний, происходящих независимо от желания человека:

	The Earth goes round the Sun.
	Земля вращается вокруг Солнца.

	The school year begins in September.
	Учебный год начинается в сентябре.

	Paris is the capital of France.
	Париж – столица Франции.

	Birds fly.
	Птицы летают.


 

2  Для выражения регулярно повторяющихся действий в настоящем:

	We drink coffee in the morning.
	Мы пьем кофе утром.

	They go to the mill by bus.
	Они ездят на завод автобусом.


 

Для указания на повторный характер действия могут употребляться слова every day (week, month) каждый день (неделю, месяц), daily ежедневно и др. Эти указания обычно употребляются с глаголами, обозначающими однократные, конечные действия (лечь, встать, принести, опоздать), их иногда называют предельными, в отличие от непредельных, в которых не заложен смысл конечности действия (играть, читать, любить).

	I have a cup of coffee every morning.
	Я выпиваю чашку кофе каждое утро.

	He gets up at 7 o’clock every day.
	Он встает в 7 часов каждый день.


 

 Причем наречия частотности always всегда, often часто, seldom редко, sometimes иногда, never никогда, usually обычно, generally как правило и др. обычно ставятся перед глаголом.

	He always comes to school on time.
	Он всегда приходит в школу вовремя.

	Do you often go to the cinema?
	Ты часто ходишь в кино?

	I usually go to bed at 11 o’clock.
	Я обычно ложусь спать в 11 часов.


В предложениях с глаголом to be наречия, выражающие частотность, стоят после форм этого глагола.

	I am always late for school.
	Я всегда опаздываю в школу.

	She is seldom absent from the class.
	Она редко отсутствует на уроках.


 

3  Для выражения ряда последовательных действий в настоящем.

	I get up at seven, do morning exercises, then have breakfast.
	Я встаю в семь, делаю зарядку, потом завтракаю.


 

Дополнительные случаи употребления:
4  Для выражения действия, происходящего в момент речи:

а)  Вместо Present Continuous для выражения действия, происходящего в момент речи (с глаголами, не употребляющимися в формах Continuous). Это глаголы, выражающие не действия в буквальном смысле этого слова, а состояние людей и их отношения, они обозначают физическое восприятие, чувства, эмоции, умственные состояния и др., например: to hear слышать, to love любить, to want хотеть,… (см. раздел "Глаголы, не имеющие форм Continuous"):

	I see a ship in the distance.
	Я вижу судно вдали.

	I do not understand you at all.
	Я не понимаю тебя совсем.

	I think we are wrong.
	Я считаю, что мы ошибаемся.


 

б)  Когда при описании событий, происходящих непосредственно в момент речи важна лишь констатация факта:

	Here she comes.
	Вот она идет.

	I repeat, I don’t know her.
	Я повторяю, я ее не знаю.

	I swear it is the truth.
	Клянусь, это правда.

	Why do you ask?
	Почему ты спрашиваешь?


 

5  Для выражения будущего действия:

а)  Для выражения ближайшего будущего действия запланированного обязательно: расписанием, планом, графиком, договоренностью, распоряжением (в предложении обычно имеется обстоятельство времени: soon скоро, tomorrow завтра и т.п.). В случае форма Present Indefinite типична для офиц. стиля, а в разговоре для этого используется форма Present Continuous. Как правило, употр. с глаголами, обозначающими движение:

	to arrive   приезжать, прибывать
to come   приходить, приезжать
to go   уходить, уезжать
to leave   уезжать
	to return   возвращаться
to sail   отплывать
to start   отправляться


Например:

	My father goes to London next week.
	Мой отец едет в Лондон на следующей неделе.

	The next train leaves in an hour.
	Следующий поезд отправляется через час.


Our ship sails on next Tuesday. Наш пароход отплывает в следующий вторник.
 

б)  Для выражения будущего действия в обстоятельственных придаточных предложениях условия  и  времени, вводимых: союзами условия: if   если, on condition that при условии если, provided that   при условии если, unless   если…не, in case в случае; или союзами времени: after   после того как, as   в то время как, когда, as long as   пока, as soon as   как только, before   прежде чем, since   с тех пор как, until (till)  до тех пор, пока… не, while   в то время как, пока, when   когда.

В этом случае сказуемое главного предложения стоит в форме будущего времени или в повелительном наклонении.

	If he comes, I shall ask him about it.
	Если он придет, я спрошу его об этом.

	We’ll start as soon as you are ready.
	Мы отправимся, как только ты будешь готов.

	Ring me up when Mother returns home.
	Позвони мне, когда мама вернется домой.


 

в)  В вопросах, относящихся к ближайшему будущему (вместо Future Indefinite):

	What do we do now?
	Что будем делать сейчас?

	Where do we go now?
	Куда мы пойдем теперь?

	Why don’t you take the children home?
	Почему ты не отведешь детей домой?


Present Indefinite также употребляется в восклицательных предложениях; в пословицах, рекламе, газетных заголовках; в рассказах о прошедших событиях для подчеркивания драматизма ситуации и т.п.

 

 

	The Present Continuous


 

 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	... + am/is/are + IV
	Am/Is/Are ... +  IV ?
	... am/is/are not +  IV

	I am (=I'm) playing.
Я играю. ( сейчас )
	Am I playing?
Я играю?
	I am not (=I'm not) playing.
Я не играю.

	He
She
It
	is playing
=(...'s playing)
	Is
	he
she
it
	playing?
	He
She
It
	is not playing
=(isn't playing)

	We
You
They
	are playing
=(...'re playing)
	Are
	we
you
they
	playing?
	We
You
They
	are not playing
=(aren't playing)


 

Сокращенные формы: I am = I’m [aIm], she is = she’s [SJz], we are = we’re [wIq], they are = they’re [Deq], are not = aren’t [Rnt], is not = isn’t [Iznt]
 

  

Present Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в настоящем времени ( am, is, are ) и причастия настоящего времени смыслового глагола - Present Participle (IV-я форма или  ing-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ing форм. 
 

 

	Present Continuous употребляется для выражения:
(основные случаи употребления)
1. Действия, совершающегося в момент речи.

2. Длительного действия, совершающегося в настоящий период времени.

	Дополнительные случаи употребления:
3. Для выражения будущего действия:

а) запланированного действующим лицом;

б) в придаточных предложениях условия и времени.


 

1  Основным назначением Present Continuous является выражение действий, совершающихся в момент речи. Причем наличие слов, обозначающих момент речи: now сейчас, теперь, at this moment в настоящий момент и пр. возможно, но совсем не обязательно. 

	I am sitting at my table and writing.
	Я сижу за столом и пишу. (сейчас)

	Hurry up! The bus is coming.
	Поторопись. Автобус идет.

	It is raining.
	Идет дождь. (в данный момент)

	Mary, what are you doing?
	Мэри, что ты (сейчас) делаешь?

	You are not listening to me.
	Ты не слушаешь меня.


 

Если в настоящий момент для говорящего более важен сам факт действия, чем процесс, то употребляется Present Indefinite, а не Present Continuous: 

	Why don’t you answer?
	Почему ты не отвечаешь?

	Stop talking! Why don’t you listen?
	Перестань разговаривать! Почему ты не слушаешь?


 

Если в момент речи происходят два одновременных процесса, то возможны все три варианта передачи этих действий: оба в Indefinite, одно в Indefinite – другое в Continuous, оба в Continuous:

	Do you hear what he says?
 = Do you hear what he’s saying?
 = Are you listening what he’s saying?
	Ты слышишь (слушаешь), что он говорит?


 

2  Для выражения длительного действия, совершающегося в настоящий период времени , хотя и не обязательно в момент речи, например:

	I am learning to drive.
	Я учусь водить машину. (в настоящее время)

	He is studying at school.
	Он учится в школе. (в настоящее время)

	My husband is working on an invention. 
	Мой муж (в настоящее время) работает над одним изобретением.


Дополнительные случаи употребления:
3  Для выражения будущего  действия:

а)  Для выражения запланированного будущего действия (действующим лицом выражено как намерение совершить действие так и уверенность в его совершении, так как имеется договоренность, план, билеты и т.п.), особенно с глаголами, обозначающими движение или действие. В этом случае почти всегда употребляются обстоятельства времени. Эта форма типична для разговорного стиля, а Present Indefinite - для официального стиля.

	I’m leaving tomorrow.
	Я уезжаю завтра.

	We’re flying to Paris in the morning.
	Мы вылетаем в Париж утром.

	We are dining out on Saturday.
	Мы обедаем в гостях в субботу.

	He is taking his examination on Friday.
	Он держит экзамен в пятницу.


 

б)  Для выражения будущего действия в обстоятельственных придаточных предложениях условия  и  времени вводимых союзами условия (if если, in case в случае и т.п.) или времени (before прежде чем, until (till) до тех пор, пока… не, while в то время как, пока, when когда и т.п.), например:

	If I am sleeping when he comes, wake me up, please.
	Если я буду спать, когда он придет, разбудите меня, пожалуйста.


 

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
 

	The Present Perfect


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	... + have/has + III
	Have/has ... +  III ?
	... have/has not +  III

	I have (=I've) played.
Я сыграл. ( уже или ранее )
	Have I played?
Я сыграл?
	I have not (=I haven't) played.
Я не сыграл.

	He
She
It
	has played
=(...'s played)
	Has
	he
she
it
	played?
	He
She
It
	has not played
=(hasn't played)

	We
You
They
	have played
=(...'ve played)
	Have
	we
you
they
	played?
	We
You
They
	have not played
=(haven't played)


 

Сокращенные формы: I have = I’ve [aIv], she has = she’s [SJz], we have = we’ve [wJv], they have = they’ve [DeIv], has not = hasn’t [hxznt], have not = haven’t [hxvnt] 
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).
  

Present Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в настоящем времени ( have, has ) и причастия прошедшего времени смыслового глагола - Past Participle (III-я форма или ed-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ed форм.
 

Форма Present Perfect имеет временной акцент "до настоящего момента" и употребляется тогда, когда необходимо подчеркнуть, что результат некоего действия, случившегося в прошлом (не важно, непосредственно перед моментом речи или в более отдаленное время), присутствует в настоящий момент, например: I have lost the key.  Я потерял ключ. (значит сейчас я без ключа)

Так как это форма настоящего времени и всегда соотносится с моментом речи, то она не употребляется в тех случаях, когда есть обстоятельства, указывающие на время совершения действия в прошлом.

Present Perfect чаще всего употребляется в начале разговора или сообщения, когда возникает необходимость сообщить о каком-то новом событии. Если после этого разговор продолжается о том же событии с целью выяснения различных обстоятельств и подробностей его осуществления, то действие выражается далее в Past Indefinite:

	I have seen the film. I saw it in London. – Did you like the film?
	Я видел этот фильм. Я видел его в Лондоне. – Тебе понравился этот фильм?

	Well, I have had a word with the boss. He said he would think it over.
	Ну так вот, я поговорил с начальником. 
Он сказал, что подумает.


 

Однако если даже в самом начале разговора речь идет о действиях, уже известных собеседникам, то в этом случае сразу употребляется Past Indefinite (например, выясняются детали известного обоим собеседникам события):

	Did you have a good trip?
	Как ты съездил? (У тебя была хорошая поездка?)


 

Поэтому форму Present Perfect нужно использовать только тогда, когда это действительно важно по смыслу (подразумевается какая-то связь между этим действием и настоящим моментом). Там же, где в этом нет необходимости (большинство случаев), следует использовать простые формы прошедшего времени.

 

Нужно запомнить, что have (has, had) – это позывные формы Perfect.
В сознании наших учащихся эти слова сразу же ассоциируются с понятием "имею" ("у меня есть"). В сознании же англоязычного слушателя они ассоциируются прежде всего с Perfect. Это значит, что если я начинаю фразу с I have…, то он ожидает далее услышать нечто вроде: …done я сделал, …met я встретил, …finished я закончил и т.п. 

Точно также и в вопросе, начинающемся с Have you…? англоязычный собеседник ждет формы Prefect, например типа: …seen  видели ли вы?, …bought купили ли вы?, …visited посетили ли вы?  и т.п.

Для выражения понятия "имею" ("у меня есть") чаще употребляется выражение have got, в разговоре обычно …’ve got, или в просторечии просто got. А в аналогичном вопросе – Do you have…?
 

 

	Present Perfect употребляется для выражения:
(основные случаи употребления)
1. Действия или состояния уже завершившегося к моменту речи, если результат свершившегося имеет значение в настоящий момент.

	Дополнительные случаи употребления:
2. Вместо Present Perfect Continuous для выражения действия, начавшегося в прошлом и еще продолжающегося в момент речи (с глаголами, не употребляющимися в формах Continuous).

3.  В придаточных предложениях времени для выражения будущего завершенного действия.


 

1  Употребляется для выражения действия или состояния, начавшегося в прошлом и уже завершившегося к моменту речи, если необходимо подчеркнуть, что результат свершившегося имеет значение в настоящий момент. В беседе -  назвать впервые, ввести в разговор.  Время действия и обстоятельства или совсем не указываются, или время обозначается неопределенно – с помощью неопределенных наречий или слов, обозначающих незаконченные периоды времени. На русский язык переводится прошедшим временем.

	I have read this book. 
	Я прочитал эту книгу. (значит сейчас знаю ее содержание или, теперь могу дать тебе)

	I have broken my pencil.
	Я сломал свой карандаш. (сейчас им нельзя писать)

	He has gone. 
	Он ушел. (сейчас его здесь нет)

	The taxi has arrived. 
	Такси прибыло. (сейчас оно у дома)


 

Примеры использования Present Perfect при передаче фактов, сообщений, новостей:

	I have seen Tim with a new girlfriend. She is quite pretty.
	Я встретил Тима с новой подружкой. Она довольно хорошенькая.

	Do you know about Jack? He has moved to a new flat? 
	Ты знаешь про Джека? Он переехал на новую квартиру.

	He has been to England twice. 
	Он дважды был в Англии.


Примеры из повседневной жизни:

	I think I’ve seen you somewhere.
	Думаю, что я встречал вас где-то.

	Is Clare in? – No, she has gone to the theatre.  
	Клэр дома? – Нет, она пошла в театр.

	Don’t buy the tickets. I’ve bought them.
	Не покупай билеты. Я уже их купил.


 

В этой форме также дают оценку свершившимся событиям, суммируют на момент речи сделанное ранее, сообщают о полученном опыте, знаниях:

	You have done everything for us. 
	Вы для нас очень много сделали. (оценка) 

	I have won.
	Я выиграл. (итог в результате)

	You have spoiled everything.
	Ты все испортил. (все испорчено сейчас)

	I’ve been a fool.
	Я был глупцом. (вел себя глупо)


Используют в языке средств массовой информации:

	There has been an air-crash in Brasilia.
	В Бразилии произошла авиакатастрофа.

	Prices have gone up.
	Цены выросли.


В общих вопросах:

	Have you done your homework?
Yes, I have. – No, I haven’t.
	Ты сделал домашнюю работу?
Да. – Нет.

	Have you rung him?
	Ты позвонил ему?

	Has Mother returned?
	Мама вернулась?


В специальных вопросах:

	What have they done? 
	Что они сделали?

	Why haven’t you put on your coat? 
	Почему ты не надел пальто?  


 

 

Особенности употребления:
а)  Present Perfect может употребляться с обстоятельственными словами, обозначающими период времени, который еще не закончился:

	today   сегодня
this week   на этой неделе
this month   в этом месяце
	this year   в этом году
this morning сегодня утром
 


Например:

	I haven’t seen Peter today.
	Я не видел Петра сегодня.

	He has missed a lot of classes this week. Он пропустил много занятий на этой неделе.


Но если указанный период времени уже закончился, то употребляется форма Past Indefinite, например:

	I have written a letter this morning. (форма Present Perfect)
	Я написал письмо сегодня утром. (если разговор тоже происходит утром)

	I wrote a letter this morning.
 (форма Past Indefinite)
	Я написал письмо сегодня утром. (если разговор происходит, например, днем или вечером)


 

б)  Часто употребляется с наречиями неопределенного времени и частотности если в контексте нет никаких указаний на то, что данное действие относится к прошедшему времени. Их место в предложении: наречия never, ever, often, seldom, already, just – обычно перед смысл. глаголом;

наречия lately, recently, by now, up to now, yet – в конце предложения.

	never   никогда
ever   когда-либо 
often   часто
seldom  редко
already   уже
	just     только что
lately  в последнее время, недавно
by now уже, к настоящему времени 
up to now до настоящего момента
yet еще (в вопросах и отрицаниях)


Например:

	I’m sure we have never met before.
	Я уверен, мы никогда раньше не встречались.

	Have you ever been to the Hermitage.
	Вы когда-нибудь были в Эрмитаже?

	She has already seen this film.
	Она уже видела этот фильм.

	They have arrived by now.
	Они приехали уже.


Причем с наречиями lately  в последнее время, недавно и just  только что всегда употребляется Present Perfect, например:

	I have seen many pictures lately.
	Я посмотрел много картин за последнее время.

	He’s (He has) just gone out.
	Он только что вышел.


Однако наречие just now только что, не имея смыслового различия с just, традиционно употребляется с прошедшим временем (Past Indefinite), сравните:

	I have just seen him. 
	Я только что видел его.

	I saw him just now.
	Я только что видел его.


 

Примечание: В американском английском чаще используется Past Indefinite, даже при наличии наречий, связываемых обычно с Present Perfect:

	The train already left.
	Поезд уже ушел.

	I just arrived. 
	Я только что пришел.


 

Дополнительные случаи употребления:
2  Вместо Present Perfect Continuous для выражения действия, начавшегося в прошлом и еще продолжающегося в момент речи с глаголами, не употребляющимися в формах Continuous. При этом обязательно указывается либо весь период времени, в течение которого происходило действие, либо начальный момент этого периода. На русский язык обычно переводится настоящим временем (в отрицательных предложениях может переводиться прошедшим временем). Например:
	I’ve always liked him. 
	Он мне всегда нравился. (раньше и теперь)

	I have lived here all my life.
	Я живу тут всю свою жизнь.


 

Для обозначения всего периода времени обычно используется предлог for в течение - for a few days в течение нескольких дней, for an hour в течение часа и т.п.

	I have known her for years.
	Я знаю ее много лет.

	I’ve been a teacher for 15 years. 
	Я  преподаю в течение 15 лет.


А для обозначения начальной точки отсчета с которой длится данный период употребляется предлог since - с, например:

	I haven’t been here since 1990.
	Я не был здесь с 1990 года.


В этом же значении употребляется союз since с тех пор как. При этом в главном предложении употребляется Present Perfect, а в придаточном предложении – Past Indefinite:

	We have known each other since we were children. 
	Мы знаем друг друга с тех пор, как мы были детьми.


В вопросах о продолжительности периода действия обычно употребляются фразы how long сколько времени и since when с каких пор:
	How long have you known him?
	Сколько времени ты знаешь его?

	Since when have you lived in London?
	С какого времени вы живете в Лондоне?


 

3  Для выражения будущего завершенного действия в придаточных предложениях времени. Употребляется вместо Future Perfect для выражения действия, которое закончится в будущем до того, как произойдет действие главного предложения. Придаточные предложения вводятся союзами времени: after после того как, as soon as как только, before прежде чем, until (till) до тех пор пока… не, while в то время как, пока, when когда и т.п. На русский язык переводится будущим временем совершенного вида:

	I’ll give you the book after I have read it.
	Я дам вам эту книгу, после того как я прочту ее.

	Wait till I have finished my work.
	Подожди, пока я закончу работу.

	When we have had tea I’ll show you my collection. 
	Когда мы попьем чаю, я покажу тебе свою коллекцию.


 

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
 

	The Present Perfect Continuous


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	... + have/has been + IV
	Have/Has ... been  +  IV ?
	... have/has not been +  IV

	I have (=I've) been playing.
Я играю. ( уже с ... )
	Have I been playing?
Я играю?
	I have not (=I haven't) been playing.
Я не играю.

	He
She
It
	has been playing
=(...'s been playing)
	Has
	he
she
it
	been playing?
	He
She
It
	has not been playing
=(hasn't been playing)

	We
You
They
	have been playing
=(...'ve been playing)
	Have
	we
you
they
	been playing?
	We
You
They
	have not been playing
=(haven't been playing)


 

Сокращенные формы: I have = I’ve [aIv], he has = he’s [hJz], we have = we’ve [wJv], has not = hasn’t [hxznt], have not = haven’t [hxvnt] 
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).

  

Present Perfect Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Present Perfect ( have been, has been ) и причастия настоящего времени смыслового глагола - Present Participle (IV-я форма или  ing-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ing форм.
 

	Present Perfect Continuous  употребляется для выражения:
Длительного действия начавшегося в прошлом и продолжающегося до момента речи, причем:

1. Действие может еще продолжаться в момент речи (при этом необходимо указать длительность периода действия);

2. Действие закончилось непосредственно перед моментом речи, а его результат присутствует в настоящий момент.


 

1  Для выражения длительного действия, которое началось в прошлом и еще продолжается в настоящее время. При употреблении этой формы необходимо указать период времени, в течение которого совершается действие, например:

	for an hour в течение часа
for a month в течение месяца
for a long time в течение долгого времени, долго, давно
since yesterday со вчерашнего дня
since five o’clock с пяти часов
since morning с утра
	since she returned с тех пор, как она вернулась
lately недавно, в последнее время
all my life всю жизнь
all this year весь этот год
all day long весь день
these three week эти три недели
 


 

На русский язык переводится глаголами несовершенного вида настоящего времени, например:

	I’ve been working for the same company for twelve years.
	Я работаю в одной и той же компании (уже) двенадцать лет.

	What have you been doing lately? 
	Чем ты занимаешься последнее время?

	We have been staying here all this week. 
	Мы гостим здесь всю эту неделю.

	I’ve been waiting all evening to talk to you. 
	Я жду весь вечер, чтобы поговорить с тобой.


 

Эта форма также употребляется в вопросах, начинающихся с how long? как долго? сколько времени? и since when? с каких пор?, если речь идет о периоде, который непосредственно предшествует моменту речи:

	How long has he been living in Moscow?
He has been living in Moscow for five years. 
	Сколько времени он живет в Москве?
Он живет в Москве пять лет.


 

С глаголами, не употребляющимися в формах Continuous, вместо Present Perfect Continuous употребляется Present Perfect:

	I have been here for two hours.
	Я нахожусь здесь уже два часа.

	I have known him since my childhood.
	Я знаю его с детства.


 

2  Для выражения длительного действия, которое началось в прошлом и закончилось непосредственно перед моментом речи. Употребляется тогда, когда хотят подчеркнуть или объяснить видимый результат действия в настоящий момент, при этом говорящий желает подчеркнуть длительность закончившегося действия, вместо констатации факта в Present Perfect или Past Indefinite. Период времени, в течение которого происходит действие, может быть указан или не указан.

На русский язык переводится глаголами прошедшего времени несовершенного вида, например:

	I’ve been trying to find the hotel all day. 
	Весь день я пытался найти эту гостиницу.

	Sorry I’m late. I’ve been talking on the phone. 
	Извините, что опоздал. Я разговаривал по телефону.

	Excuse my appearance. I have been repairing my car.
	Извините за такой вид. Я чинил свою машину.


 

 

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
 

Английский язык - Грамматика - Глагол - The Past Indefinite (Simple)
 

	 
The Past Indefinite (Simple) 
 

Утвердительная форма

Вопросительная форма

Отрицательная форма

...  +  II
Did ... +  I ?
... did not +  I
I played.
Я играл.
Did I play?
Я играл?
I did not (=didn't) play.
Я не играл.
He
She
It 

We
You
They
played
Did
he
she
it 

we
you
they
play?
He
She
It 

We
You
They
did not play
=(didn't play)
 

Сокращенные формы:  did not = didn’t [dIdnt]
 

Past Indefinite образуется:
Для  правильных глаголов путем прибавления во всех лицах окончания -ed к форме инфинитива, которое произносится [d] после гласных и звонких согласных звуков, [t] после глухих согласных звуков, [Id] после d и t. Правила образования Past Indefinite смотри в разделе: "Приложения; Образование и чтение ed-форм".
Группа глаголов, называемых неправильными, образуют Past Indefinite различными иными способами, см. раздел: "Приложения; Неправильные глаголы". Форма глаголов в Past Indefinite обычно называется II-й формой глагола.

Вопросительная и отрицательная формы как правильных, так и неправильных глаголов образуются при помощи вспомогательного глагола do в прошедшем времени - did и инфинитива смыслового глагола (без to). При этом смысловой глагол теряет окончание –ed, которое переходит к вспомогательному do, образуя форму did.

Did you see him yesterday? - Yes, I did.
Вы его видели вчера? -  Да.
Did you hear the news?  - No, I did not.
Вы слышали новость? -  Нет.
When did you see her?
Когда ты видел ее?
What did he say?
Что он сказал?
Отрицательная форма строится так:

I did not (didn’t) see him yesterday.
Я не видел его вчера.
She did not (didn’t) know this.
Она не знала этого.
 

Past Indefinite (Simple Past) употребляется для выражения:
1. Действия (а также постоянного признака, свойства предмета или общеизвестного факта), имевшего место в прошлом.

2. Регулярно повторяющихся действий в прошлом.

3. Ряда последовательных действий в прошлом.

 

1  Для выражения действия, постоянного признака, свойства предмета или общеизвестного факта, совершившегося (имевшего место) в прошедшем отрезке времени. Форма Past Indefinite соответствует русскому прошедшему времени, но не передает значений совершенного или несовершенного вида, которые при переводе нужно определять по смыслу высказывания (из контекста).

She slept very badly.
Она спала очень плохо.
He was a good pupil.
Он был хорошим учеником.
The house stood on the hill.
Дом стоял на холме.
Единичные действия в прошлом обычно употребляются с такими обозначениями времени, как:

yesterday  вчера
the other day  на днях
on Sunday  в воскресенье
in 1980  в 1980 году  
last week  на прошлой неделе
an hour ago  час тому назад
a month ago  месяц назад
long ago  давно и т.п.
Например:

They married in April, 1995. 
Они поженились в апреле 1995 года.
I took the book from the library yesterday. 
Я взял книгу в библиотеке вчера.
He left ten minutes ago.
Он ушел 10 минут назад.
Либо время их совершения становится ясным благодаря упоминанию места действия и других сопутствующих обстоятельств. Или то, что речь идет о прошедшем времени, определяется из контекста всей беседы или текста.

We met when I was in Germany.
Мы познакомились, когда я был в Германии.
I didn’t quite catch what you said.
Я не совсем расслышал, что вы сказали.
He changed his point of view. 
Он изменил свою точку зрения.
 

Примечание: Past Indefinite употребляется в специальных вопросах, начинающихся с when когда и where где, так как такие вопросы относят действие к конкретной ситуации в прошлом:

When did you see him?
Когда ты его видел?
Where did you see him?
Где ты его видел?
 

2  Для выражения обычных, регулярно повторяющихся действий в прошлом:

He always came to school on time.
Он всегда приходил в школу вовремя.
He never talked to us.
Он никогда не разговаривал с нами.
Last winter I spent a lot of time in the library. 
Прошлой зимой я проводил много времени в библиотеке.
 

Вместо Past Indefinite для выражения повторяющихся, регулярных действий или длительных состояний в прошлом, не имеющих место и неактуальных в настоящем, часто употребляется used to ['jHstq] (иметь обыкновение) в сочетании с инфинитивом смыслового глагола. На русский переводится прошедшим врем. несовершенного вида, часто с наречием обычно, бывало, например:

I used to write home twice a week.
Я бывало писал домой дважды в неделю.
She used to get up early.
Она обычно вставала рано.
 

Вопросит. форма данной конструкции образуется при помощи вспомогательного глагола did:

Did he use to take English lessons?
Он раньше брал уроки английского языка?
 

Отрицательная форма образуется при помощи вспомогательного глагола did и отрицательной частицы not (didn’t use to); либо в форме used not to:

He didn’t use to take English lessons? 
Он раньше не брал уроки английского языка.
 

3  Для выражения ряда прошедших действий, передаваемых в той последовательности, в которой они происходили:

He opened the door and went out of the room. Он открыл дверь и вышел из комнаты.
He took a book, opened it and began reading it. Он взял книгу, открыл ее начал читать.
 

 

 

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
 

	The Past Continuous 


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	... + was/were + IV
	Was/Were ... +  IV ?
	... was/were not +  IV

	I was playing.
Я играл. (в то время, когда... )
	Was I playing?
Я играл?
	I was not (=wasn't) playing.
Я не играл.

	He
She
It
	was playing
	Was
	he
she
it
	playing?
	He
She
It
	was not playing
=(wasn't playing)

	We
You
They
	were playing
	Were
	we
you
they
	playing?
	We
You
They
	were not playing
=(weren't playing)


 

Сокращенные формы :   was not = wasn’t [wOznt];    were not = weren’t [wWnt]
 

Past Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в прошедшем времени ( was, were ) и причастия настоящего времени смыслового глагола - Present Participle (IV-я форма или  ing-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ing форм.  

 

 

	Past Continuous употребляется для выражения:
(основные случаи употребления)
1. Действия, протекавшего в указанный момент в прошлом, который может быть обозначен:

а) обстоятельством времени;

б) другим прошедшим действием в Past Indefinite;

в) другим одновременным действием в Past Continuous;

г) контекстом или ситуацией.

2. Длительного действия, протекавшего в определен. период времени в прошлом.

	

	Дополнительные случаи употребления:
3. Для выражения запланированного будущего действия в прошлом.


 

1  Для выражения действия, протекавшего в указанный момент в прошлом. При этом ни начало, ни конец действия неизвестны. Указание времени совершения действия может быть выражено: 

а)  Обстоятельством времени, например:

	at noon   в полдень
at that moment в тот (этот) момент
	at five o’clock  в пять часов
at 5.50 p.m. yesterday вчера в 5.50 вечера


Например:

	Just think. Two days ago at this time I was lying on the beach in the sun.
	Только подумай. Два дня назад в это же самое время я лежал на пляже под солнцем.

	It was raining at noon.
	В полдень шел дождь.

	What were you doing at that moment? 
	Что ты делал в этот момент?


 

б)  Другим прошедшим действием, выраженным глаголом в Past Indefinite: 

	When I came, my parents were having tea. 
	Когда я пришел, мои родители пили чай.

	He was doing his homework when I entered the room.
	Он делал домашнее задание, когда я вошел в комнату.


 

Примечание: Обычное повторявшееся действие или факт в прошлом – Past Indefinite. Длительное действие, совершавшееся в определенный момент в прошлом – Past Continuous:

	He wrote letters to his mother every week. 
	Он писал письма своей матери каждую неделю.

	He was writing a letter when I entered the room. 
	Он писал письмо, когда я вошел в комнату.


Однако, иногда сама форма Continuous употребляется в придаточном предложении, когда длительное действие служит лишь фоном для главного события. Обычно в таких случаях употребляются союзы: when когда, while пока, в то время как, as пока, когда, just as как раз, когда:

	While we were driving from Rome to Milan, our bus broke down. 
	Когда мы ехали из Рима в Милан, наш автобус сломался.

	As I was coming here I met your brother. 
	Когда я шел сюда, я встретил твоего брата.


 

в)  Другим длительным одновременным действием, протекавшим в прошлом в течение одинакового промежутка времени и выраженным также в Past Continuous:

	While he was speaking to the teacher I was waiting for him.
	Пока он разговаривал с учителем, я ждал его.


 

Примечание: Если говорящий лишь констатирует факты – Past Indefinite. Если он хочет отобразить действия как процесс – Past Continuous:

	While I did my home work, he rested.
While I was doing my home work, he was resting.
	В то время как я готовил уроки, он отдыхал.


 

г)  Ясно из контекста или ситуации, часто используется в художественных текстах описательного характера:

	Little Mary came in. She was eating an ice-cream.
	Вошла маленькая Мэри. Она ела мороженое. 

	It was evening. I was writing a letter. Suddenly the door opened, and my brother came in.
	Был вечер. Я писал письмо. Вдруг дверь открылась и мой брат вошел.


 

2  Для выражения длительного действия, протекавшего в определенный период времени в прошлом, но не обязательно непрерывно в течение всего этого периода. Время действия обычно поясняется обстоятельственными словами:

	all day (long)   весь день
all summer   все лето
all the time  все время
the whole evening   весь вечер
	from five till eight с пяти до восьми
on Monday last week в понедельник на прошлой неделе
during the war  во время войны


Например:

	I was reading from 7 till 9 o’clock.
	Я читал с 7 до 9 часов.

	Sam was working in the garden all day.
	Сэм работал в саду весь день.

	At the end of June I was preparing for my examination.
	В конце июня я готовился к экзамену.


 

Примечание: Если говорящий лишь констатирует факт – Past Indefinite. Если он хочет отобразить действие как процесс – Past Continuous:

	I read all day yesterday.
I was reading all day yesterday.
	Я читал весь день вчера.


Если действие с таким обозначением времени является одним из двух или нескольких последовательных действий, то употребляется только форма Past Indefinite:

	I came home early, rested from five till six, and then worked the whole evening.
	Я пришел домой рано, отдыхал с пяти до шести, а затем работал весь вечер.


 

Дополнительные случаи употребления:
3  Для выражения действия, которое представляется будущим с точки зрения прошедшего времени и которое будет осуществлено, так как запланировано или ожидается. Употребляется в основном с глаголами движения: to come приходить, to go идти, to leave уезжать, to start отправляться и др.:

	I said I was returning the next day.
	Я сказал, что возвращаюсь на следующий день.

	I couldn’t send word that I was coming. 
	Я не мог послать сообщение, что приезжаю.


 

Оборот to be going to в Past Continuous.
Употребляется для выражения имевшегося в прошлом намерения совершить действие. Образуется глаголом to go в форме Past Continuous (was/were  going - здесь имеет значение собирался, намеревался) и инфинитивом смысл. глагола с частицей to.

	I was going to say it yesterday.
	Я собирался сказать это вчера.

	What were they going to do?
	Что они собирались делать?


 

 

 

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
	The Past Perfect 


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	... + had + III
	Had ... +  III ?
	... had not +  III

	I had (=I'd) played.
Я сыграл. (уже, до того как... )
	Had I played?
Я сыграл?
	I had not (=I hadn't) played.
Я не сыграл.

	He
She
It 

We
You
They
	had played
=(...'d played)
	Had
	he
she
it 

we
you
they
	played?
	He
She
It 

We
You
They
	had not played
=(hadn't played)


 

Сокращенные формы: I had = I’d [aId], she had = she’d [SJd], had not = hadn’t [hxdnt]

  

Past Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в форме прошедшего времени ( had ) и причастия прошедшего времени смыслового глагола - Past Participle (III-я форма или ed-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ed форм.
 

	Past Perfect употребляется для выражения:
(основные случаи употребления)
1. Прошедшего действия, совершившегося до определенного момента в прошлом, который определяется:

а) обстоятельствами времени;

б) другим, более поздним, прошедшим действием; 

в) ситуацией или контекстом.

	Дополнительные случаи употребления:
2. Вместо Past Perfect Continuous для выражения действия, начавшегося ранее в прошлом и еще продолжавшегося в определенный момент в прошлом (с глаголами, не употребляющимися в формах Continuous).

3. В придаточных предложениях времени для выражения будущего завершенного действия по отношению к прошлым событиям.


 

Past Perfect употребляется для выражения прошедшего действия, которое уже совершилось до определенного момента в прошлом.  По смыслу эта форма представляет собой "предпрошедшее" время, так как она описывает уже совершенное прошедшее действие по отношению к моменту, также являющемуся прошедшим.

В диалогах эта форма малоупотребительно, чаще встречается в повествованиях, особенно в сложных предложениях. Эта форма используется тогда, когда важно установить последовательность событий в прошлом, тогда более ранние события выражаются формой Past Perfect. На русский язык переводится глаголами прошедшего времени совершенного вида (по желанию можно добавлять слова уже, еще), а иногда и несовершенного в зависимости от смысла предложения.

 

1  Past Perfect употребляется для выражения действия, состоявшегося до определенного момента в прошлом, который определяется:

а)  Обстоятельствами времени более или менее точно указывающими время, к которому действие закончилось:

	by two o’clock   к двум часам
by noon  к полудню
by Saturday   к субботе
by the 15th of September к 15 сентября 
	by then  к этому/тому времени
by that time   к тому времени
by the end of the week к концу недели
by the end of the year к концу года 


Например:
	By six o'clock on Sunday I had already learned all the words.
	К шести часам в воскресенье я уже выучил все слова.

	She had left by the 1st of June. 
	Она уехала (еще) до первого июня.

	She had written only two letters by noon. 
	К полудню она написала только 2 письма.


 

б)  Другим прошедшим действием, выраженным глаголом в Past Indefinite, которое произошло после события, выраженного формой Past Perfect: 

	When we came to the station the train had already gone.
	Когда мы приехали на станцию, поезд уже ушел.

	She had just made coffee when I arrived. 
	Она только что сделала кофе, когда я пришел.


 

Примечание: Два или несколько прошедших действий, передаваемых в той же последовательности, в какой они происходили, выражаются глаголами в Past Indefinite:

	I took a bath and went to bed.
	Я принял ванну и отправился спать.


Отрицательная форма Past Perfect указывает на то, что к определенному моменту в прошлом действие еще не закончилось:

	I hadn’t read the book by Saturday.
	Я еще не прочитал эту книгу к субботе.

	When we called for Julia, she hadn’t yet got up.
	Когда мы зашли за Джулией, она еще не встала (была в постели).


 

в)  То, что результат свершившегося действия относится к прошедшему времени, определяется ситуацией или контекстом. Главным указанием на то, что речь идет о прошлом, является событие, выраженное глаголом в Past Indefinite, которое по времени произошло после действия, выраженного формой Past Perfect. Само событие, выраженное в Past Indefinite, может быть и в контексте высказывания, а не обязательно в интересующем нас конкретном предложении.

	She thanked me for what I had done for her. 
	Она поблагодарила меня за то, что я сделал для нее.

	He took me to the kitchen and asked if I had had breakfast.
	Он повел меня на кухню и спросил, завтракал ли я уже.

	She knew I had spoken to her father.
	Она знала, что я говорил с ее отцом.


 

Дополнительные случаи употребления:
2  Вместо Past Perfect Continuous для выражения действия, начавшегося ранее в прошлом и еще продолжающегося в определенный момент в прошлом (с глаголами, не употребляющимися в формах Continuous). При этом обязательно указывается период времени, в течение которого происходило действие.

When he came, I had been there for half an hour.  Когда он пришел, я был там уже полчаса.
 

Примечание: Глаголы, выражающие надежду, намерение, желание: hope надеяться, expect ожидать, think думать, want хотеть и др. употребляются в форме Past Perfect когда подразумевается, что они не осуществились.

	I had hoped you would help me.
	Я надеялся, что ты мне поможешь (но не помог).

	I had thought you knew each other.
	Я думал, что вы знакомы (но ошибался).


Past Perfect может употребляться и в тех случаях, когда можно было бы употребить Past Perfect Continuous. Это происходит тогда, когда автор желает лишь упомянуть сам факт события, а не акцентировать внимания на нем, как на длительном процессе.

	When we first met she had lived in the country for two years and was quite happy.
	Когда мы впервые встретились, она уже жила в деревне два года и была вполне счастлива.


 

3  Past Perfect иногда встречается в придаточных предложениях времени, действие которых является будущим по отношению к прошлым событиям. Эти предложения вводятся союзами времени: after после того как, as soon as как только, until (till) до тех пор пока… не, when когда и т.п. Предполагается, что это действие завершится до того, как произойдет действие главного предложения. В этом случае Past Perfect переводится на русский язык формой будущего времени.

	She said that she would go home as soon as she had passed all her exams.
	Она сказала, что поедет домой, как только сдаст все экзамены.

	He would sit with her tonight after Mabel had gone.
	Он будет сидеть с нею сегодня вечером, после того как Мэйбл уйдет.


 

 

 

	The Past Perfect Continuous 


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	... + had been + IV
	Had ... been  +  IV ?
	... had not been +  IV

	I had (=I'd) been playing.
Я играл. ( уже с ... , когда...)
	Had I been playing?
Я играл?
	I had not (=I hadn't) been playing.
Я не играл.

	He
She
It 

We
You
They
	had been playing
=(...'d been playing)
	Had
	he
she
it 

we
you
they
	been playing?
	He
She
It 

We
You
They
	had not been playing
=(hadn't been playing)


 

Сокращенные формы: I had = I’d [aId], she had = she’d [SJd], had not = hadn’t [hxdnt]
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).
 

  

Past Perfect Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Past Perfect ( had been ) и причастия настоящего времени смыслового глагола - Present Participle (IV-я форма или  ing-форма).
 

 

	Past Perfect Continuous употребляется для выражения:
Длительного прошедшего действия, начавшегося ранее какого-то момента в прошлом или другого прошедшего действия, выраженного в Past Indefinite и:

1. еще продолжавшегося в момент наступления другого действия;

2. закончившегося раньше определенного момента или действия в прошлом.


 

1  Для выражения длительного прошедшего действия, которое началось ранее другого прошедшего действия, выраженного в Past Indefinite, и еще продолжалось в момент совершения последнего. При этом должен быть указан период времени, в течение которого действие уже совершалось, например с такими обозначениями времени, как:

	for two hours в течение двух часов
for a month в течение месяца
for some time в течение некоторого времени
since five o’clock с пяти часов
	since I came с тех пор, как я пришел
all his life всю его жизнь
all day long весь день
 


На русский язык переводится глаголами несовершенного вида прошедшего времени, например:

	She had been sleeping for three hours when we returned.
	Она спала уже три часа, когда мы возвратились.

	We had been traveling for a week when the car broke down.
	Мы путешествовали неделю, когда машина сломалась.


Если не указано, как долго совершалось действие, то вместо Past Perfect Continuous употребляется Past Continuous:

	I was working when my brother came.
	Я работал, когда пришел мой брат.


 

2  Для выражения длительного прошедшего действия, которое закончилось непосредственно перед определенным моментом или действием в прошлом. Конкретный момент в прошлом обычно определяется ситуацией, а сама форма Past Perfect Continuous подчеркивает продолжительность предыдущего действия и его последствия к описываемому моменту. Период времени, в течение которого совершалось действие, может быть как указан, так и не указан.

	Her eyes were red. I saw she had been crying. 
	У нее были красные глаза. Я увидел, что она плакала.

	At last we found the path we had been looking for.
	Наконец мы нашли тропу, которую искали.


 

 

	The Future Indefinite (Simple) 


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	...  + shall/will + I
	Shall/Will ... +  I ?
	... shall/will not +  I

	I
We
	shall/will play. 

=( I'll play.) 

Я буду (Мы будем) играть.
	Shall/ 

Will
	I
we
	play? 

Я буду (Мы будем) играть?
	I
We
	shall/will not play
=(shan't play) 

Я не буду (Мы не будем) играть.

	He
She
It 

You
They
	will play 

=(...'ll play)
	Will
	he
she
it 

you
they
	play?
	He
She
It 

You
They
	will not play
=(won't play)


 

Сокращенные формы:I shall = I’ll [aIl], he will = he’ll [hJl], you will = you’ll [jHl], they will = they’ll [DeIl], shall not = shan’t [SRnt]- редко, will not = won’t [wount]
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).

  

Future Indefinite образуется:
Будущее время образуется при помощи вспомогательных глаголов shall (в первом лице единственного и множественного числа) и will – во втором и третьем лице. В американском варианте языка употребляется will во всех лицах. В современном британском языке в 1-м лице допустимо употреблять как shall, так и will. Чаще они не различимы, так как в речи и на письме сокр. до 'll.

Чтобы образовать  вопросительную  форму,  вспомогательные  глаголы shall / will ставят перед подлежащим:

	Shall/Will I see you tomorrow?
	Увижу ли я вас завтра?

	Will you go for a walk? - Yes, I'll go for a walk.
	Ты пойдешь на прогулку? -  Да. Я пойду на прогулку.

	What shall we do tomorrow?
	Что мы будем делать завтра?


 

Will в вопросе с you может означать вежливую просьбу:

	Will you please open the window?
	Откройте, пожалуйста, окно.


 

Отрицательная форма строится так:

	I shall/will not do this.
	Я не сделаю этого.


You will not (won’t) be late.  Ты не опоздаешь.
Более употребителен краткий вариант с won't, а форма You’ll not be late. – вообще не употребляется. 

 

	Future Indefinite (Simple Future) употребляется для выражения:
1. Однократного действия, которое совершится или будет совершаться в будущем;

2. Регулярно повторяющихся действий в будущем;

3. Ряда последовательных действий в будущем.


 

На русский язык переводится глаголами будущего времени совершенного или несовершенного вида в зависимости от смысла.

1  Однократного действия в будущем. На будущее время могут указывать обстоятельства времени, например:

	tomorrow завтра
next week на следующей неделе
next year в будущем году
in a week через неделю
in a few days через несколько дней
	some day когда-нибудь
one of these days на днях (по отношению к будущему)

но нельзя the other day на днях (так как это говорится по отношению к прошлому)


Например:

	I shall be free tonight.
	Я буду свободен сегодня вечером.

	He will return to Moscow in a few days.
	Он вернется в Москву через несколько дней.

	He will sell his little cottage some day.
	Он продаст свой домик когда-нибудь.

	We will help him.
	Мы поможем ему.


 

2  Регулярно повторяющихся действий в будущем:

	I shall write to you every day.
	Я буду писать тебе каждый день.

	He will take English lessons twice a week. 
	Он будет брать английские уроки два раза в неделю.


 

3  Ряда последовательных действий в будущем:

	He’ll ring you up and tell you everything. 
	Он позвонит тебе и расскажет все.

	He will take a book, open it and begin to read it.
	Он возьмет книгу, откроет ее и начнет читать.


 

Примечание 1: Future Indefinite не употребляется в придаточных предложениях условия или времени. В этих случаях употребляется Present Indefinite, но переводится будущем временем. (см. Present Indefinite пункт 5-б)
When I come to the country I shall go skiing.  Когда я приеду в деревню, я пойду кататься на лыжах.
 

Примечание 2: В разговорном британском английском языке при образовании форм будущего времени в 1-м лице единственного и множественного числа глагол will под влиянием американского английского вытесняет глагол shall. При этом shall сохраняется в вопросах (просьбах) дать указание, совет или разрешение, а также в случаях, когда говорящий вызывается сделать что-либо. 

	Shall I see you tomorrow?
Will I see you tomorrow?
	Увидимся завтра? (Первое – просьба о разрешении; второе – просто вопрос о действиях завтра)

	Shall we dance?
Will we dance?
	Потанцуем?(Первое – приглашение танцевать; второе – просто вопрос)

	Shall I translate?
	Мне перевести? (говорящий вызывается сделать; спрашивает указания)


 

	The Future Continuous 


 

 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	...  + shall/will be + IV
	Shall/Will ... be +  IV ?
	... shall/will not be +  IV


	I
We
	shall/will be playing. 

=( I'll be playing) 

Я буду (Мы будем) играть. (в то время, когда)
	Shall/ 

Will
	I
we
	be playing? 

 Буду ли я (Будем ли мы) играть?
	I
We
	shall/will not be playing
=(shan't be playing) 

Я не буду (Мы не будем) играть.

	He
She
It 

You
They
	will be playing 

=(...'ll be playing)
	Will
	he
she
it 

you
they
	be playing?
	He
She
It 

You
They
	will not be playing
=(won't be playing)


 

Сокращенные формы: I shall = I’ll [aIl], she will = she’ll [SJl], you will = you’ll [jHl], shall not = shan’t [SRnt], will not = won’t [wount]
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).

  

Future Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в будущем времени ( shall be / will be ) и причастия настоящего времени смыслового глагола- Present Participle (IV-я форма или  ing-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ing форм. 
 

 

	Future Continuous употребляется для выражения:
(основные случаи употребления)
1. Действия, которое будет протекать в определенный момент времени в будущем, который может быть обозначен:

а) обстоятельством времени;

б) другим будущим действием в Present Indefinite;

в) другим одновременным действием в Present Continuous;

г) контекстом или ситуацией.

2. Длительного действия, которое будет протекать в определенный период времени в будущем.

	Дополнительные случаи употребления:
3. Будущего действия, которое вероятно произойдет при естественном ходе событий (в отличие от запланированного действующим лицом будущего действия, где употребляется Present Continuous).


 

1  Для выражения будущего действия, которое начнется до определенного момента в будущем и все еще будет продолжаться в этот момент, который может быть обозначен:

а)  Обстоятельством времени, например:

	at noon   в полдень
at midnight   в полночь
at that moment  в этот момент
	at five o’clock  в пять часов 
at 3 o’clock tomorrow  завтра в 3 часа
 


Например:

	In an hour I’ll be flying over the sea. 
	Через час я буду лететь над морем.

	I’ll be waiting for you at 9 o’clock tomorrow. 
	Я буду ждать тебя завтра в 9 часов.

	Just think. This time tomorrow I’ll be lying on the beach.
	Только подумай. Завтра в это же время я буду лежать на пляже.


 

б)  Другим будущим действием, выраженным глаголом в Present Indefinite в придаточных предложениях условия  или  времени, вводимых союзами условия: if если, on condition that при условии если и т.п. или времени: as в то время как, когда, until (till) до тех пор пока… не, before прежде чем, while в то время как, пока, when когда и т.п., например:

	When I come back, they will be sleeping. 
	Когда я вернусь, они будут спать.

	When I reach London it will probably be raining.
	Когда я доеду до Лондона, вероятно будет идти дождь.


 

в)  Другим длительным одновременным действием (которое будет протекать в течение одинакового промежутка времени) выраженным в Present Continuous (Future Continuous в главном предложении и Present Continuous в придаточном):

	While my mother is reading a book I shall be playing the piano.
	Пока мама будет читать книгу, я буду играть на пианино.


 

Примечание: Если говорящий хочет лишь констатировать факты, то нужно использовать времена Indefinite. Future Indefinite в главном предложении и Present Indefinite в придаточном.

	While I do my home work, he will rest.
	В то время, как я буду готовить уроки, он будет отдыхать.


 

г)  Конкретные указания на будущее время понятны из контекста или ситуации:

	He will be meeting us at the station.
	Он будет встречать нас на вокзале.

	Good luck with the exam. I’ll be thinking of you.
	Удачи тебе на экзамене. Я буду думать о тебе.


 

2  Для выражения длительного действия, которое будет протекать в определенный период времени в будущем, не обязательно непрерывно в течение всего этого периода. Время действия обычно поясняется обстоятельственными словами:

	all day (long)  весь день
all day tomorrow завтра весь день
all summer   все лето
	the whole evening   весь вечер
from five till eight с пяти до восьми
in June  в июне


Например:

	I’ll be studying all day tomorrow.
	Я буду заниматься весь день завтра.

	We’ll be playing all morning.
	Мы будем играть все утро.


He will be writing a play during the summer. Он будет писать пьесу летом.
 

Примечание: Если говорящий лишь констатирует факт – Future Indefinite. Если он хочет отобразить действие как процесс – Future Continuous:

	He will read the whole evening.
He will be reading the whole evening.
	Он будет читать весь вечер.


Когда действие с таким обозначением времени является одним из двух или нескольких последовательных действий, то употребляется только форма Future Indefinite:

	I’ll come home early, I’ll rest from five till six, and then I’ll work the whole evening.
	Я приду домой рано, буду отдыхать с пяти до шести, а затем буду, работать весь вечер.


 

Дополнительные случаи употребления:
3  Для выражения будущего действия, которое вероятно произойдет при естественном ходе событий (в отличие от запланированного действующим лицом будущего действия, где употребляется Present Continuous).

I’m leaving tomorrow. (Present Continuous) Я уезжаю завтра. (действие запланировано)
I’ll be seeing him there tomorrow. (Future Cont.) Я увижу его там завтра. (он обычно бывает там)

Причем точное время его совершения может быть не указано.

	He’ll be going to school soon.
	Он пойдет в школу скоро.

	Now we’ll be meeting every day. 
	Теперь мы будем встречаться каждый день.


 

 

	The Future Perfect 


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	...  + shall/will have + III
	Shall/Will ... have +  III ?
	... shall/will not have +  III

	I
We
	shall/will have played. 

=( I'll have played) 

Я сыграю (Мы сыграем) (к тому времени, как...)
	Shall/ 

Will
	I
we
	have played? 

 Я сыграю? (Мы сыграем?)
	I
We
	shall/will not have played
=(shan't have played) 

Я не сыграю. (Мы не сыграем.) 

	He
She
It 

You
They
	will have played 

=(...'ll have played)
	Will
	he
she
it 

you
they
	have played?
	He
She
It 

You
They
	will not have played
=(won't have played)


 

Сокращенные формы: I shall = I’ll [aIl], he will = he’ll [hJl], they will = they’ll [DeIl], shall not = shan’t [SRnt], will not = won’t[wount]
Весь список общепринятых сокращений (смотреть).
Английский язык  -  Общепринятые сокращения. 
Этот небольшой список английских общепринятых письменных и разговорных сокращений должен знать наизусть каждый учащийся. Обязательно.
 

 

Для правильного отображения знаков фонетической транскрипции необходимо установить шрифт  Phonetic TM.
 

	 

aren’t [Rnt]  =  are not  
can’t [kRnt]  =  cannot
couldn’t [kudnt] = could not
didn’t [dIdnt]  =  did not
doesn’t [dAznt] = does not
don’t [dount]  =  do not
hadn’t [hxdnt] = had not
haven’t [hxvnt] = have not
hasn’t [hxznt] = has not
he’d [hJd]  =  he had/ should / would
he’ll [hJl]  =  he will
he’s [hJz]  =  he is / has
here's [hIqz]  =  here is / has
I’d [aId]  =  I had / should / would
I’ll [aIl] = I shall / will
I’m [aIm]  =  I am
I’ve [aIv]  =  I have
isn’t [Iznt] = is not
it’ll [Itl]  =  it will  
it’s [Its]  =  it is / has
let’s [lets]  =  let us
mayn’t [meInt] = may not
mightn’t [maItnt] = might not
mustn’t [mAsnt] = must not
shan’t [SRnt] = shall not
she’d [SJd] = she had / should / would
she’ll [SJl] = she will
she’s [SJz]  =  she is / has
shouldn’t [Sudnt] = should not
that’ll [Dxtl] =  that will
that’s [Dxts] =  that is
there’s [Dqz] =  there is / has  
they’d [DeId] =  they had / should / would
they’ll [DeIl] =  they will
they’re [Deq] =  they are
they’ve [DeIv] = they have
wasn’t [wOznt] = was not
we’d [wJd]  =  we had / should / would
we’ll [wJl] =  we shall / will
we’re [wIq]  =  we are
weren’t [wWnt] = were not
we’ve [wJv]  =  we have
what’s [wOts]  = what is
won’t [wount] = will not
wouldn’t [wudnt] = would not
you’d [jHd]  =  you had / should / would
you’ll [jHl]  =  you will
you’re [juq]  =  you are
you’ve [jHv] = you have
 


Future Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в будущем времени ( shall have, will have ) и причастия прошедшего времени смыслового глагола - Past Participle (III-я форма или ed-форма).См. Приложения: Правила образования и чтения -ed форм.
 

Английский язык  -  Правила образования и чтения -ed форм. 
 

 

 

	-ed формы
	-ing формы
	-s формы


 

	Правила образования


	 

1) Основной случай: прибавление к инфинитиву окончания –ed.

talk [tLk] говорить – talked [tLkt] разговаривал
cook [kHk] готовить – cooked [kHkt] готовил; приготовленный
answer ['Rnsq] отвечать – answered ['Rnsqd] ответил
 

2) Если инфинитив оканчивается на немое –e или –ee, то прибавляется только –d.

live [lIv] жить -  lived [lIvd] жил
type [taIp] печатать - typed [taIpt] печатал; напечатанный
explore [Iks'plL] изучать - explored [Iks'plLd] изучал; изученный
agree [q'grJ] соглашаться – agreed [q'grJd] согласился; согласный
 

Особые случаи:
 

1) Оканчивается на одиночную согласную с предшествующим ударным кратким гласным звуком.
Конечная согласная удваивается (для сохранения графической закрытости слога).

nod [nOd] кивать головой – nodded ['nOdid] кивнул  
stop [stOp] останавливать  -  stopped [stOpt] остановил; остановленный
permit [pq'mIt] позволять -  permitted [pq'mItId] позволил; разрешенный
Примечание 1: конечная x не удваивается, т.к. она передает два звука [ks или gz], и слог все равно останется закрытым.

mix [mIks] смешивать – mixed [mIkst] смешал; смешанный
relax [rI'lxks] расслаблять(ся) – relaxed [rI'lxkst] расслабился; расслабленный
Примечание 2: а вот примеры с предшествующим безударным гласным (из раздела – основной случай):

open ['oup(q)n] открывать – opened ['oup(q)nd] открыл
order ['Ldq] приказывать – ordered ['Ldqd] приказал; заказал
 

1-а) Оканчивается на -r, последний слог ударный и не имеет дифтонга.

Конечная r удваивается.

prefer [prI'fW] предпочитать – preferred [prI'fWd] предпочитал; предпочитаемый
occur [q'kW] случаться – occurred [q'kWd] случилось, произошло 
 

1-б) Оканчивается на -l с предшествующим кратким гласным.

Конечная l удваивается независимо от того, падает ударение на последний слог, или нет.

Этот пункт относится к правилам британской орфографии, а по американской – удваивается, только если ударение падает на последний слог, т.е. как в пункте 1.

Реально, в романах и сценариях встречается и так, и этак, чаще не удваивается после безударной гласной.

travel ['trxvl] путешествовать – travelled ['trxvld] (брит.);  и traveled (амер.)
signal ['sIgnl] сигнализировать – signalled ['sIgnld] (брит.);  и signaled (амер.)
Примечание 1: после ударного гласного удваивается в любом случае (как в п. 1)

compel [kqm'pel] принуждать – compelled [kqm'peld]
Примечание 2: после долгого гласного или диграфа естественно не удваивается (из разряда – основной случай)

cool [kHl] охлаждать – cooled ['kHld] охладил; охлажденный
 

2) Оканчивается  -y  с предшествующей согласной:

Заменяется y на i  (гласная сохраняет свое чтение как [aI] - в ударном слоге и [I] - в безударном)

dry [draI] сушить - dried [draId] сушил; высушенный
marry ['mxrI] жениться - married ['mxrId] женился; женатый
study ['stAdI] изучать – studied ['stAdId] изучал; изученный
Примечание: если перед y стоит гласная, то y сохраняется:

play [pleI] играть - played [pleId] играл; сыгранный
 

 

Правила чтения
 

1) [ d ] – после звонких согласных (кроме [d]) и гласных звуков [b, g, v, D, z, Z, G, m, n, N, l, j, w, r + гласные]:

inform [In'fLm] сообщать - informed [In'fLmd] сообщил; информированный
follow ['fOlou] сопровождать - followed ['fOloud] сопровождал; сопровождаемый
 

2) [ t ] – после глухих согласных (кроме [t]) звуков [p, k, f, T, s, S, h, C]:

ask [Rsk] спрашивать – asked [Rskt] спросил; спрошенный
place [pleIs] помещать – placed [pleIst] поместил; помещенный
 

3) [ Id ] – после звуков [d] и [t]:

end [end] заканчивать – ended ['endId] закончил; законченный
invite [In'vaIt] приглашать – invited [In'vaItId] пригласил; приглашенный 
 

 

Употребление -ed форм
 

Правильные глаголы образуют

II форму (прошедшее время; переводится прошедшим временем совершенного или несовершенного вида, напр.: читал, прочитал) и 

III форму (причастие прошедшего времени или причастие II; от переходных глаголов переводится причастием страдательного залога прошедшего времени, напр.: прочитанный, спрошенный)

путем прибавления окончания –ed к инфинитиву (словарной форме). То есть у правильных глаголов II и III формы совпадают, а у неправильных – см. "Таблица неправильных глаголов".

	Future Perfect употребляется для выражения:
Будущего действия, которое совершится до определенного момента в будущем, который определяется:

а) обстоятельствами времени;

б) другим будущим действием в Present Indefinite;

в) ситуацией или контекстом.


 

Определенное действие или событие, выраженное в Future Perfect, уже произойдет к указанному моменту в будущем (по смыслу это получается "предбудущее" действие, которое уже закончится к интересующему моменту).

На русский язык переводится глаголом будущего времени совершенного вида (часто со словом "уже"). Употребляется в тех же случаях, что и прошедшее время с той лишь разницей, что действие относится к будущему, а в Past Perfect - к прошедшему.

Форма довольно громоздка и редко используется как в разговоре, так и на письме. Она обычно заменяется более простой – Future Indefinite. Future Perfect употребляется лишь тогда, когда нужно особо подчеркнуть, что действие будет закончено.

 

Future Perfect употребляется для выражения будущего действия, которое совершится до определенного момента в будущем, который определяется:

а)  Обстоятельствами времени более или менее точно указывающими время, к которому действие закончилось:

	by five o’clock   к пяти часам
by noon  к полудню
by Saturday   к субботе
 
	by that time   к тому времени
by the end of the year к концу года
by then  к тому времени 
 


Например:

	We shall have translated the article by five o’clock. 
	Мы (уже) переведем статью к пяти часам.

	I shall have finished the report by tonight. 
	Я закончу писать доклад к вечеру.

	The workers will have built this school by September 1st.
	Строители построят эту школу к 1 сентября.


 

б)  Другим будущим действием выраженным в Present Indefinite (в придаточном предложении), к началу которого действие, выраженное в форме Future Perfect (в главном предложении) должно уже закончится. Обычно с такими союзами, как before до того как, when когда:

	I shall have finished this work before you return.
	Я уже окончу эту работу до того, как вы возвратитесь.

	I shall have written him a letter by the time his mother comes to me.
	Я напишу ему письмо к тому времени, когда его мать придет ко мне.


 

Но непосредственно в самих придаточных предложениях времени и условия для выражения будущих действий вместо Future Perfect употребляется Present Perfect. 

	I’ll ring you up when (или if) I have done my lessons.
	Я позвоню тебе, когда (если) сделаю уроки.


 

Если Future Perfect употребляется с наречием already уже и другими обстоятельственными словами, то эти слова ставятся после вспомогательных глаголов shall или will:

	The train will already have left by the time we arrive at the station.
	Поезд уже уйдет к тому времени, когда мы придем на станцию.


 

в)  То, что речь идет о будущем времени, может определяться и не прямыми указаниями, а ситуацией или контекстом.

Half a year! Everyone will have forgotten me! Полгода! Все уже забудут меня!
 

	The Future Perfect Continuous 


 

	Утвердительная форма
	Вопросительная форма
	Отрицательная форма

	...  + shall/will have been + IV
	Shall/Will ... have been + IV ?
	... shall/will not have been + IV

	I
We
	shall/will have been playing 

=( I'll have been playing) 

Я буду (Мы будем) играть. (уже с..., когда...)
	Shall/ 

Will
	I
we
	have been playing? 

 Буду ли я (Будем ли мы) играть?
	I
We
	shall/will not have been playing
=(shan't have been playing) 

Я не буду (Мы не будем) играть.

	He
She
It 

You
They
	will have been playing 

=(...'ll have been playing)
	Will
	he
she
it 

you
they
	have been playing?
	He
She
It 

You
They
	will not have been playing
=(won't have been playing)


 

Сокращенные формы: I shall = I’ll [aIl], she will = she’ll [SJl], you will = you’ll [jHl], shall not = shan’t [SRnt], will not = won’t [wount]

  

Future Perfect Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Future Perfect ( shall have been, will have been ) и причастия настоящего времени смыслового глагола - Present Participle (IV-я форма или  ing-форма).
 

 

	Future Perfect Continuous  употребляется для выражения:
Длительного будущего действия, которое начнется ранее другого будущего действия или момента в будущем и будет еще продолжаться в этот момент.


 

Эта форма употребляется крайне редко. Чаще выбирают либо Future Continuous, либо Future Perfect. Как и другие времена этой группы, эта форма употребляется тогда, когда указан период времени, в течение которого действие будет совершаться. На русский язык переводится глаголами несовершенного вида будущего времени, например:

	He will have been reading a book for two hours when I come.
	Он будет читать книгу два часа, когда я приду.

	By next summer we’ll have been living here for ten years. 
	На будущее лето мы здесь будем жить уже десять лет.

	By tonight I’ll have been working for seven hours.
	Сегодня к вечеру я буду работать уже семь часов.

	By the time you come they will have been playing for more than an hour.
	К вашему приходу они будут играть уже больше часа.

	By the 1st of June, 2004, he will have been working at the factory for twenty years.
	К 1 июня 2004 г. он будет работать на фабрике уже 20 лет.


 

 

	The Future in the Past 


 

 

 

Кроме рассмотренных выше форм времени: Present, Past и Future в английском языке есть еще одна форма, которая не имеет соответствия в русском языке. Эта форма обозначает действие, являющееся будущим по отношению к определенному моменту в прошлом. Она так и называется – будущее в прошедшем – Future in the Past.

 

Формы Future in the Past образуются:
Все формы Future in the Past образуются аналогично соответствующим формам Future, только вместо вспомогательных глаголов shall, will употребляются формы их прошедшего времени should [Sud] и would [wud]. Вопросительная и отрицательная формы образуются по тем же правилам, что и формы Future.

Сокращенные формы: I should = I’d [aId], we should = we’d [wJd], he would = he’d [hJd], they would = they’d [DeId], should not = shouldn’t [Sudnt], would not = wouldn’t [wudnt].
  

	Формы Future in the Past употребляются:
В придаточных предложениях, если сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.


 

Как правило форма Future in the Past обозначает будущее действие, передаваемое глаголом придаточного предложения, которое следует за главным предложением, в котором действие обозначено глаголом в прошедшем времени.

Употребление Future in the Past соответствующих форм (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous) аналогично употреблению параллельных форм Future.

 

 

	Indefinite:                  Future
	Future in the Past

	I think I will come by the morning train. - Я думаю, что приеду утренним поездом.
	I thought I would come by the morning train. - Я думал, что приеду утренним поездом.

	She says she will come late. – Она говорит, что придет поздно.
	She said she would come late. - Она сказала, что придет поздно.

	I don’t know what I shall do without him. – Я не знаю, что я буду делать без него.
	I didn’t know what I should do without him. - Я не знала, что я буду делать без него.

	 
	 

	Continuous:              Future
	Future in the Past

	I think we will be working all day. - Я думаю, что мы будем работ. весь день.
	I thought we would be working all day. - Я думал, что мы будем работать весь день.

	She thinks you will be staying in town. – Она думает, что ты будешь жить в городе.
	She thought you would be staying in town. - Она думала, что ты будешь жить в городе.

	He says he will be reading at that time. - Он говорит, что будет читать в это время.
	He said he would be reading at that time. - Он сказал, что будет читать в это время.

	 
	 

	Perfect:                     Future
	Future in the Past

	I hope she will have got supper ready by the time we get home. – Я надеюсь, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.
	I hoped she would have got supper ready by the time we get home. – Я надеялся, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.

	She says that she will have done her work by 6 o’clock. - Она говорит, что закончит свою работу к 6 часам.
	She said that she would have done her work by 6 o’clock. - Она сказала, что (уже) закончит свою работу к 6 часам.

	She says the cars will have gone a long way by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.
	She said the cars would have gone a long way by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.

	 
	 

	Perfect Continuous:  Future
	Future in the Past

	She says that by the next week her sister will have been studying in this class for 4 months. – Она говорит, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.
	She said that by the next week her sister would have been studying in this class for 4 months. – Она сказала, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.

	She says the cars will have been going for 3 hours by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати машины будут ехать (в пути) уже три часа.
	She said the cars would have been going for 3 hours by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати машины будут в пути уже три часа.


 

Форма Future in the Past обычно употребляется в придаточных предложениях после глаголов: say, tell говорить, сказать, think думать, полагать, know знать, believe верить, expect ожидать, полагать, hope надеяться и др., стоящих в прошедшем времени.

 

Аналогично формам Future формы Future in the Past не употребляются в обстоятельственных предложениях времени и условия, вместо них употребляются соответствующие формы прошедшего времени:

	He was afraid that he wouldn’t find anybody at home when he came. 
	Он боялся, что он не застанет никого дома, когда приедет.


 

	The Future in the Past 


 

 

 

Кроме рассмотренных выше форм времени: Present, Past и Future в английском языке есть еще одна форма, которая не имеет соответствия в русском языке. Эта форма обозначает действие, являющееся будущим по отношению к определенному моменту в прошлом. Она так и называется – будущее в прошедшем – Future in the Past.

 

Формы Future in the Past образуются:
Все формы Future in the Past образуются аналогично соответствующим формам Future, только вместо вспомогательных глаголов shall, will употребляются формы их прошедшего времени should [Sud] и would [wud]. Вопросительная и отрицательная формы образуются по тем же правилам, что и формы Future.

Сокращенные формы: I should = I’d [aId], we should = we’d [wJd], he would = he’d [hJd], they would = they’d [DeId], should not = shouldn’t [Sudnt], would not = wouldn’t [wudnt].
  

	Формы Future in the Past употребляются:
В придаточных предложениях, если сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.


 

Как правило форма Future in the Past обозначает будущее действие, передаваемое глаголом придаточного предложения, которое следует за главным предложением, в котором действие обозначено глаголом в прошедшем времени.

Употребление Future in the Past соответствующих форм (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous) аналогично употреблению параллельных форм Future.

 

 

	Indefinite:                  Future
	Future in the Past

	I think I will come by the morning train. - Я думаю, что приеду утренним поездом.
	I thought I would come by the morning train. - Я думал, что приеду утренним поездом.

	She says she will come late. – Она говорит, что придет поздно.
	She said she would come late. - Она сказала, что придет поздно.

	I don’t know what I shall do without him. – Я не знаю, что я буду делать без него.
	I didn’t know what I should do without him. - Я не знала, что я буду делать без него.

	 
	 

	Continuous:              Future
	Future in the Past

	I think we will be working all day. - Я думаю, что мы будем работ. весь день.
	I thought we would be working all day. - Я думал, что мы будем работать весь день.

	She thinks you will be staying in town. – Она думает, что ты будешь жить в городе.
	She thought you would be staying in town. - Она думала, что ты будешь жить в городе.

	He says he will be reading at that time. - Он говорит, что будет читать в это время.
	He said he would be reading at that time. - Он сказал, что будет читать в это время.

	 
	 

	Perfect:                     Future
	Future in the Past

	I hope she will have got supper ready by the time we get home. – Я надеюсь, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.
	I hoped she would have got supper ready by the time we get home. – Я надеялся, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.

	She says that she will have done her work by 6 o’clock. - Она говорит, что закончит свою работу к 6 часам.
	She said that she would have done her work by 6 o’clock. - Она сказала, что (уже) закончит свою работу к 6 часам.

	She says the cars will have gone a long way by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.
	She said the cars would have gone a long way by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.

	 
	 

	Perfect Continuous:  Future
	Future in the Past

	She says that by the next week her sister will have been studying in this class for 4 months. – Она говорит, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.
	She said that by the next week her sister would have been studying in this class for 4 months. – Она сказала, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.

	She says the cars will have been going for 3 hours by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати машины будут ехать (в пути) уже три часа.
	She said the cars would have been going for 3 hours by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати машины будут в пути уже три часа.


 

Форма Future in the Past обычно употребляется в придаточных предложениях после глаголов: say, tell говорить, сказать, think думать, полагать, know знать, believe верить, expect ожидать, полагать, hope надеяться и др., стоящих в прошедшем времени.

 

Аналогично формам Future формы Future in the Past не употребляются в обстоятельственных предложениях времени и условия, вместо них употребляются соответствующие формы прошедшего времени:

	He was afraid that he wouldn’t find anybody at home when he came. 
	Он боялся, что он не застанет никого дома, когда приедет.


 

 

	The Future in the Past 


 

 

 

Кроме рассмотренных выше форм времени: Present, Past и Future в английском языке есть еще одна форма, которая не имеет соответствия в русском языке. Эта форма обозначает действие, являющееся будущим по отношению к определенному моменту в прошлом. Она так и называется – будущее в прошедшем – Future in the Past.

 

Формы Future in the Past образуются:
Все формы Future in the Past образуются аналогично соответствующим формам Future, только вместо вспомогательных глаголов shall, will употребляются формы их прошедшего времени should [Sud] и would [wud]. Вопросительная и отрицательная формы образуются по тем же правилам, что и формы Future.

Сокращенные формы: I should = I’d [aId], we should = we’d [wJd], he would = he’d [hJd], they would = they’d [DeId], should not = shouldn’t [Sudnt], would not = wouldn’t [wudnt].
  

	Формы Future in the Past употребляются:
В придаточных предложениях, если сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.


 

Как правило форма Future in the Past обозначает будущее действие, передаваемое глаголом придаточного предложения, которое следует за главным предложением, в котором действие обозначено глаголом в прошедшем времени.

Употребление Future in the Past соответствующих форм (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous) аналогично употреблению параллельных форм Future.

 

 

	Indefinite:                  Future
	Future in the Past

	I think I will come by the morning train. - Я думаю, что приеду утренним поездом.
	I thought I would come by the morning train. - Я думал, что приеду утренним поездом.

	She says she will come late. – Она говорит, что придет поздно.
	She said she would come late. - Она сказала, что придет поздно.

	I don’t know what I shall do without him. – Я не знаю, что я буду делать без него.
	I didn’t know what I should do without him. - Я не знала, что я буду делать без него.

	 
	 

	Continuous:              Future
	Future in the Past

	I think we will be working all day. - Я думаю, что мы будем работ. весь день.
	I thought we would be working all day. - Я думал, что мы будем работать весь день.

	She thinks you will be staying in town. – Она думает, что ты будешь жить в городе.
	She thought you would be staying in town. - Она думала, что ты будешь жить в городе.

	He says he will be reading at that time. - Он говорит, что будет читать в это время.
	He said he would be reading at that time. - Он сказал, что будет читать в это время.

	 
	 

	Perfect:                     Future
	Future in the Past

	I hope she will have got supper ready by the time we get home. – Я надеюсь, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.
	I hoped she would have got supper ready by the time we get home. – Я надеялся, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.

	She says that she will have done her work by 6 o’clock. - Она говорит, что закончит свою работу к 6 часам.
	She said that she would have done her work by 6 o’clock. - Она сказала, что (уже) закончит свою работу к 6 часам.

	She says the cars will have gone a long way by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.
	She said the cars would have gone a long way by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.

	 
	 

	Perfect Continuous:  Future
	Future in the Past

	She says that by the next week her sister will have been studying in this class for 4 months. – Она говорит, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.
	She said that by the next week her sister would have been studying in this class for 4 months. – Она сказала, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.

	She says the cars will have been going for 3 hours by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати машины будут ехать (в пути) уже три часа.
	She said the cars would have been going for 3 hours by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати машины будут в пути уже три часа.


 

Форма Future in the Past обычно употребляется в придаточных предложениях после глаголов: say, tell говорить, сказать, think думать, полагать, know знать, believe верить, expect ожидать, полагать, hope надеяться и др., стоящих в прошедшем времени.

 

Аналогично формам Future формы Future in the Past не употребляются в обстоятельственных предложениях времени и условия, вместо них употребляются соответствующие формы прошедшего времени:

	He was afraid that he wouldn’t find anybody at home when he came. 
	Он боялся, что он не застанет никого дома, когда приедет.

	The Future in the Past 


 

 

 

Кроме рассмотренных выше форм времени: Present, Past и Future в английском языке есть еще одна форма, которая не имеет соответствия в русском языке. Эта форма обозначает действие, являющееся будущим по отношению к определенному моменту в прошлом. Она так и называется – будущее в прошедшем – Future in the Past.

 

Формы Future in the Past образуются:
Все формы Future in the Past образуются аналогично соответствующим формам Future, только вместо вспомогательных глаголов shall, will употребляются формы их прошедшего времени should [Sud] и would [wud]. Вопросительная и отрицательная формы образуются по тем же правилам, что и формы Future.

Сокращенные формы: I should = I’d [aId], we should = we’d [wJd], he would = he’d [hJd], they would = they’d [DeId], should not = shouldn’t [Sudnt], would not = wouldn’t [wudnt].
  

	Формы Future in the Past употребляются:
В придаточных предложениях, если сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.


 

Как правило форма Future in the Past обозначает будущее действие, передаваемое глаголом придаточного предложения, которое следует за главным предложением, в котором действие обозначено глаголом в прошедшем времени.

Употребление Future in the Past соответствующих форм (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous) аналогично употреблению параллельных форм Future.

 

 

	Indefinite:                  Future
	Future in the Past

	I think I will come by the morning train. - Я думаю, что приеду утренним поездом.
	I thought I would come by the morning train. - Я думал, что приеду утренним поездом.

	She says she will come late. – Она говорит, что придет поздно.
	She said she would come late. - Она сказала, что придет поздно.

	I don’t know what I shall do without him. – Я не знаю, что я буду делать без него.
	I didn’t know what I should do without him. - Я не знала, что я буду делать без него.

	 
	 

	Continuous:              Future
	Future in the Past

	I think we will be working all day. - Я думаю, что мы будем работ. весь день.
	I thought we would be working all day. - Я думал, что мы будем работать весь день.

	She thinks you will be staying in town. – Она думает, что ты будешь жить в городе.
	She thought you would be staying in town. - Она думала, что ты будешь жить в городе.

	He says he will be reading at that time. - Он говорит, что будет читать в это время.
	He said he would be reading at that time. - Он сказал, что будет читать в это время.

	 
	 

	Perfect:                     Future
	Future in the Past

	I hope she will have got supper ready by the time we get home. – Я надеюсь, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.
	I hoped she would have got supper ready by the time we get home. – Я надеялся, что она уже приготовит ужин к нашему приходу.

	She says that she will have done her work by 6 o’clock. - Она говорит, что закончит свою работу к 6 часам.
	She said that she would have done her work by 6 o’clock. - Она сказала, что (уже) закончит свою работу к 6 часам.

	She says the cars will have gone a long way by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.
	She said the cars would have gone a long way by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати часам машины уедут далеко.

	 
	 

	Perfect Continuous:  Future
	Future in the Past

	She says that by the next week her sister will have been studying in this class for 4 months. – Она говорит, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.
	She said that by the next week her sister would have been studying in this class for 4 months. – Она сказала, что на следующей неделе исполнится 4 месяца, как ее сестра будет учиться в этом классе.

	She says the cars will have been going for 3 hours by eleven. – Она говорит, что к одиннадцати машины будут ехать (в пути) уже три часа.
	She said the cars would have been going for 3 hours by eleven. – Она сказала, что к одиннадцати машины будут в пути уже три часа.


 

Форма Future in the Past обычно употребляется в придаточных предложениях после глаголов: say, tell говорить, сказать, think думать, полагать, know знать, believe верить, expect ожидать, полагать, hope надеяться и др., стоящих в прошедшем времени.

 

Аналогично формам Future формы Future in the Past не употребляются в обстоятельственных предложениях времени и условия, вместо них употребляются соответствующие формы прошедшего времени:

	He was afraid that he wouldn’t find anybody at home when he came. 
	Он боялся, что он не застанет никого дома, когда приедет.


 

 

 

	Сложные формы инфинитива


 

Инфинитив имеет шесть форм для переходных глаголов и четыре – для непереходных (у них нет форм страдательного залога). У глаголов, которые не употребляются в Continuous, количество форм инфинитива будет соответственно меньше. Значение вида и залога в инфинитиве не отличается от соответствующих значений личных форм глагола.

 

	Вид
	(Active) Действительный залог
	(Passive) Страдательный залог

	
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 

 глагол

	Indefinite
	-
	to  I
	to  be
	III

	
	to ask - спросить, спрашивать (вообще)
	to be asked - быть спрошенным, спрашиваемым (вообще)

	Continuous
	to  be
	IV
	-----

	
	to be asking – спрашивать (в тот момент или период)
	

	Perfect
	to  have
	III
	to have been
	III

	
	to have asked - спросить, спрашивать (уже, раньше, до чего-л.)
	to have been asked - быть спрошенным (уже, раньше)

	Perfect Continuous
	to have been
	IV
	-----

	
	to have been asking - спрашивать (в течение отрезка времени)
	


 

Образование форм инфинитива
Действительный залог (Active  Voice):

Indefinite - единственная простая форма (словарный вариант слова с частицей to);

Continuous - образуется при помощи вспомогательного глагола to be и причастия настоящего времени (Present Participle) смысл. глагола (форма с окончанием  -ing, или IV форма);

Perfect - образуется при помощи вспомогательного глагола to have и причастия прошедшего времени (Past Participle) смыслового глагола (форма с окончанием -ed или III форма);

Perfect Continuous - образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Perfect, а именно - to have been и причастия наст. времени (форма с окончанием  -ing, или IV форма);

 

Страдательный залог  (Passive Voice):

Indefinite - образуется при помощи вспомогательного глагола to be и причастия прошедшего времени (Past Participle) смыслового глагола (форма с окончанием -ed или III форма);

Perfect - образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Perfect, а именно - to have been и причастия прошедшего времени (форма с окончанием -ed или III форма).

См. также "Правила образования и чтения  -ed форм и  -ing форм ".

 

 

	Употребление различных форм инфинитива.


 

Наиболее употребительными являются простые формы инфинитива: Indefinite (active и passive):

	(active)  I don’t like to ask questions. 
	Я не люблю задавать вопросы.

	(passive)  I don’t like to be asked questions. 
	Я не люблю, когда мне задают вопросы.


Сложные формы используют лишь тогда, когда смысл высказывания невозможно передать простыми формами.

 

	Indefinite (active):   (to) инфинитив


1  Употребляется если действие, выраженное инфинитивом, происходит одновременно с действием, выраженным глаголом-сказуемым предложения (в настоящем, прошедшем или будущем).

	I am glad to hear it.
	Я рад слышать это.

	He was glad to see them.
	Он был рад видеть их.

	I’ll (shell/will) glad to see you tomorrow. 
	Буду рад увидеть вас завтра.


 

2  С глаголами, выражающими намерение, надежду, желание и т.п. простой инфинитив обозначает будущее действие по отношению к действию, выраженному глаголом-сказуемым:

	to expect - ожидать,
to intend - намереваться,
to suppose - предполагать,
	to hope - надеяться,
to want - хотеть и др. 

 


  

	We expect him to come tomorrow.
	Мы предполагаем, что он придет завтра.

	I want to write this letter today.
	Я хочу написать это письмо сегодня.


 

3  С модальными глаголами простой инфинитив часто выражает будущее действие: may - можно, must - нужно, should - чтобы, ought - следует.

	They may come tomorrow. 
	Возможно они приедут завтра.

	You should see a doctor.
	Тебе следует обратиться к врачу.


 

4  Действие, выраженное простым инфинитивом, может быть безотносительно ко времени его совершения.

	To skate is pleasant.
	Кататься на коньках приятно.

	He likes to read funny stories.
	Он любит читать забавные истории.


 

 

	Indefinite (passive):   to be   +   III  форма  (-ed)


Инфинитив употребляется в страдательном залоге, если существительное или местоимение, к которому он относится, обозначает объект действия, выраженного инфинитивом (действие направлено на это лицо/предмет):

	This work must be finished today.
	Эта работа должна быть закончена сегодня.

	I don’t  want to be disturbed.
	Я не хочу, чтобы меня беспокоили.

	She was glad to be helped by me. 
	Она была рада, что я ей помог. (в прошедшем)

	I didn’t expect to be invited. 
	Я не ожидал, что меня пригласят. (в прошедшем)


 
 

	Continuous (active):   to be   +   IV  форма (-ing)

	формы страдательного залога нет


Употребляется для выражения длительного действия, протекающего одновременно с действием, выраженным глаголом-сказуемым в личной форме.

	I seem to be waiting in vain. 
	Кажется, я зря жду.

	It’s nice to be sitting here now with you. 
	Хорошо сидеть здесь сейчас с тобой.

	It was pleasant to be driving a car again. 
	Приятно было вести автомобиль снова.


 
 

	Perfect (active):    to have   +   III  форма  (-ed)


Выражает действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым в личной форме. 

1  Употребляется если действие, выраженное инфинитивом, произошло (уже) по времени ранее момента, выраженного сказуемым предложения.

	I am glad to have done it.
	Я рад, что я это сделал.

	He seems to have come at home.
	Он, кажется, уже пришел домой.


 

2  Употребляется после модальных глаголов (без частицы to): must - должно быть, may - возможно для выражения предположения, что действие уже совершилось к моменту высказывания.

	He must do it. (Indefinite)  
	Он должен сделать это.

	He must have done it. (Perfect) 
	Он должно быть сделал это.

	She may have married. 
	Она, возможно, вышла замуж.


 

3  Употребляется после некоторых модальных глаголов для обозначения действия, которое должно бы и могло бы произойти, но в действительности не произошло:

	should - следовало бы,
would - желал бы,
could - мог бы,
	might - можно было бы,
ought (to) - следовало бы,
to be (to) (в форме was/were) - должен был


 

	He should have helped her.
	Ему следовало помочь ей. (но не помог)

	I could have crossed that river.
	Я мог бы перейти эту реку. (но не перешел)

	He was to have done it. 
	Он должен был сделать это (но не сделал).


 

4  Употребляется после прошедшего времени некоторых глаголов для обозначения действия, которое вопреки намерению, ожиданию, не совершилось:

	to expect (expected) - рассчитывать,
to hope (hoped) - надеяться,
	to intend (intended) - намереваться,
to mean (meant) - иметь в виду


 

	I hoped to have found him at home.
	Я надеялся застать его дома. ( но не застал)

	I meant to have phoned you.
	Я собирался позвонить тебе. (но не позвонил)


 

 

	Perfect (passive):  to have  been   +   III  форма  (-ed)


 

	He felt to have been deceived. 
	Он почувствовал, что его обманули.

	She seems to have been asked about it. 
	Кажется, ее уже спрашивали об этом.

	She expected to have been called. Она надеялась, что ей позвонят. (но не позвонили)

	I hoped to have been helped. 
	Я надеялся, что мне помогут. (но не помогли)


 
 

	Perfect Continuous (active): to have been + IV форма (-ing)

	формы страдательного залога нет


 

Выражает длительное действие, которое происходило на протяжении определенного времени перед действием, выраженным глаголом-сказуемым:

	I know him to have been learning French for many years.
	Я знаю, что он уже много лет изучает французский язык.

	For the last few days she seemed to have been talking to nobody.
	Последние несколько дней она, казалось, ни с кем не разговаривала.

	Сложные формы герундия


 

Герундий имеет  четыре формы – одну простую и три сложных, образованных с помощью вспомогательных глаголов. По форме герундий совпадает с соответствующими формами Причастия I (причастия настоящего времени).

 

	Вид
	(Active) Действительный залог
	(Passive) Страдательный залог

	
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол

	Indefinite
	-
	IV
	being
	III

	
	asking - "спрашивание", спрашивать
	being asked - будучи спрошен (ным)

	Perfect
	having
	III
	having  been
	III

	
	having asked - спросил (уже, до чего-либо)
	having been asked - был спрошен (уже, ранее)


 

Образование форм герундия происходит по тем же правилам, что и образование соответствующих форм Причастия I.

См. также "Правила образования и чтения  -ed форм и  -ing форм ".

 

 

Употребление различных форм герундия.
Из четырех форм герундия в основном употребляется простой герундий – Indefinite Active, а уж форма Perfect Passive употребляется совсем редко.

 

	Indefinite (active):   IV форма   (-ing форма)


1  Употребляется если действие, выраженное герундием, происходит одновременно с действием, выражен. глаголом-сказуемым предложен. (в настоящем, прошедшем или будущем).

	I like inviting friends to my place.
	Я люблю приглашать к себе друзей.

	She was fond of singing when she was a child. 
	Она любила петь, когда она была ребенком.


 

2  Для выражения будущего действия по отношению к действию, выраженному глаголом-сказуемым, употребляется после глаголов: to insist – настаивать, to intend – намереваться, to suggest – предполагать и др.

	He had intended writing him.
	Он собирался написать ему.

	We think of going there in the summer.
	Мы думаем поехать туда летом.


 

3  Для выражения действия, предшествующего действию, выраженному глаголом-сказуемым в личной форме. В этом значении (т.е. в значении, передаваемом Perfect Gerund) неопределенная форма употребляется после глаголов: to excuse – извинять, to forget – забывать, to remember – помнить, to thank – благодарить и др. 

	I remember seeing you once. 
	Я помню, что однажды видел вас.

	Thank you for helping me.
	Спасибо, что помогли мне. 


 

а также после предлогов on, after, before, without и др.:

	On entering the room, we found it empty. 
	Войдя в комнату, мы обнаружили, что она пуста.

	He came in without knocking.
	Он вошел не постучав.


 

4  Действие, выраженное герундием, может быть безотносительно ко времени его совершения

	Studying is the way to knowledge.
	Учеба - это путь к знанию.


 

 

	Indefinite (passive):   being   +   III  форма  (-ed)


Здесь герундий называет действие, которое испытывает на себе лицо или предмет, обозначенный подлежащим предложения.

	I like being invited by my friends.
	Я люблю, когда меня приглашают к себе друзья.

	I insist on being listened to.
	Я настаиваю на том, чтобы меня выслушали.

	She is afraid of being cheated.  
	Она боится, что ее обманут.


 

 

	Perfect (active):   having   +   III  форма  (-ed)


Выражает действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым в личной форме или описываемой ситуации: 

I’m sure of having read it once. Я уверена (сейчас), что уже однажды читала это (раньше).
He regretted now having written this letter. Он сожалел теперь, что написал это письмо. (раньше)
 

 

	Perfect (passive):  having  been   +   III  форма  (-ed)


Называет предшествующее действие, которое испытывало на себе лицо или предмет, обозначенный подлежащим предложения.

I remember having been shown the letter. Я помню, что мне показывали письмо.
He was proud of having been elected chairman. Он гордился, что был избран председателем.
 

 

 

Причастие

The Participle ['pRtsIpl]

Причастие – это неличная форма глагола, сочетающая свойства глагола, прилагательного и наречия. В русском языке соответствует причастию и деепричастию (в английском языке нет отдельной формы, соответствующей русскому деепричастию).

 

В английском языке есть два причастия:

1 Причастие I (Participle I или Present Participle) - причастие настоящего времени. Имеет две формы:

а) Present Participle Simple. Соответствует русскому причастию настоящего времени и деепричастию несовершенного вида: reading – читающий, читая, resting – отдыхающий, отдыхая;
б) Present Participle Perfect. Соответствует русскому деепричастию совершенного вида: having written – написав, having read – прочтя.
 

2 Причастие II (Participle II или Past Participle) - причастие прошедшего времени. Причастие от переходных глаголов соответствует русскому страдательному причастию прошедшего времени: opened –открытый, dressed –одетый, made –сделанный.
 

Английское причастие обладает свойствами прилагательного, наречия и глагола.

Как прилагательное, причастие выполняет в предложении функцию определения к существительному и соответствует русскому причастию:

	A broken cup lay on the floor. 
	Разбитая чашка лежала на полу.


 

Как наречие, причастие выполняет функцию обстоятельства, определяющего действие, выраженное сказуемым, и соответствует русскому деепричастию:

	They passed me talking loudly. 
	Они прошли мимо, громко разговаривая.

	He sat at the table thinking.
	Он сидел у стола задумавшись.


 

Глагольные свойства причастия выражаются в том, что оно может иметь прямое дополнение:

	Entering the room he found all the pupils present.
	Войдя в комнату, он увидел, что все учащиеся присутствуют.


и может определяться наречием:

	He liked to rest in the evening walking slowly in the park. 
	Он любил отдыхать вечером, прогуливаясь медленно в парке.


 

 

	Вид
	(Active) Действительный залог
	(Passive) Страдательный залог

	
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол

	Participle I
	Present Participle Simple
	-
	IV
	being
	III

	
	
	asking -спрашивающий; спрашивая (вообще)
	being asked - спрашиваемый; будучи спрошен  (вообще)

	
	Present Participle Perfect
	having
	III
	having  been
	III

	
	
	having asked - спросив (ши), (уже, до чего-то)
	having been asked – (уже) был спрошен

	Participle II
(Past Participle)
	--------
	-
	III

	
	
	asked - спрошенный, спрашиваемый


 

Непереходные глаголы не имеют форм Страдательного залога (Passive).

Вспомним, что:
Переходными называются глаголы, выражающие действия, которые могут переходить на предмет и отвечающие на вопрос кого?, что?. Например: видеть, уронить.

Непереходными называются глаголы, выражающие действия, которые не переходят непосредственно на предмет или лицо. Например: жить, плакать, сидеть. Такие глаголы употребляются только в действительном залоге.

Многие английские глаголы в одном из нескольких своих значений являются переходными, а в другом - непереходными, например: burn - жечь (переходный) / гореть (непереходный);  sit - сажать (переходный) / сидеть (непереходный).

 

	Образование форм причастия


Present Participle Simple (Active) – простая форма, образуется путем прибавления окончания –ing к исходной форме глагола, (форма с  -ing, или IV форма);

Present Participle Simple (Passive) – образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Present Participle Simple, а именно – being и смыслового глагола в форме Past Participle (форма с окончанием -ed или III форма).

Present Participle Perfect (Active) – образуется при помощи вспомогательного глагола to have в форме Present Participle Simple, а именно – having и смыслового глагола в форме Past Participle (форма с -ed или III форма);

Present Participle Perfect (Passive) – образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Present Participle Perfect, а именно – having been и смыслового глагола в форме Past Participle (форма с -ed или III форма).

Participle II (Past Participle) – имеет только одну форму залога (Passive). По типу образования это III-я форма глагола или –ed форма.

См. также "Правила образования и чтения  -ed форм и  -ing форм ".

 

Отрицательные формы причастия образуются постановкой частицы not перед причастием, например: not asking - не спрашивая, not seen – не видимый, not being read - не прочитанный.
 

 

	Present Participle Simple
или просто Participle I (причастие настоящего времени)


 

Причастие I или причастие настоящего времени в действительном залоге имеет простую форму с характерным ing-окончанием и в страдательном залоге – сложную форму с ing-окончанием, смещенным на вспомогательный глагол.

 

	 
	Active
	Passive

	Participle I
	asking
	being asked


 

Эта форма употребляется независимо от времени, в котором стоит сказуемое, выражая лишь одновременность с действием, выраженным глаголом-сказуемым. В предложении Причастие I (Active и Passive) выполняет функцию определения или обстоятельства.

 

 

	Действительный залог.


Может передавать следующие временные отношения:

а)  Выражает одновременность с действием, выраженным глаголом-сказуемым предложения в настоящем, прошедшем или будущем. Название - "причастие настоящего времени" является таким образом чисто условным. Например:

	Reading English books I wrote out new words. 
	Читая английские книги, я выписывал новые слова. (прошлое)

	Reading English books I’ll write out new words.
	Читая английские книги, я буду выписывать новые слова. (будущее)


 

б)  Причастия в роли обстоятельства, образованные от глаголов физического восприятия и движения могут обозначать действие, предшествующее действию, выраженному глаголом-сказуемым предложения, то есть действие, передаваемое обычно формой Perfect Participle I.

	to come - приходить
to enter - входить
	to hear - слышать
to see – видеть  и др.


 

	 Hearing his voice she ran to meet him. 
	Услышав его голос, она побежала встречать его.


 

в)  Могут выражать действие относящееся к настоящему времени (моменту речи) независимо от того, в каком времени стоит глагол-сказуемое предложения или употребляться безотносительно ко времени. Например:

	The woman waiting in the car called you the day before yesterday. 
	Женщина, ждущая (сейчас) в машине, звонила вам позавчера.

	The bisector is a straight line dividing an angle into two equal parts. 
	Биссектриса – это (есть) прямая линия, которая делит угол пополам.


 

 

	В роли определения


В роли определения к существительному (какой? какая? какие?) Причастие I характеризует лицо или предмет через его действие. В отличие от герундия, имеющего ту же форму, ему не предшествует предлог. 

Может находиться как перед определяемым существительным ( одиночное причастие), так и после определяемого существительного (с зависящими от него словами, образуя причастный оборот).

 

1  Перед существительным, как отглагольное прилагательное. На русский язык переводится причастием настоящего или прошедшего времени и показывает, что описываемый предмет или лицо сам выполняет действие:

	A dancing girl. 
	Танцующая девочка.

	He watched the falling snow. 
	Он смотрел на падающий снег.

	The clouds were lit up by the setting sun. 
	Облака были освещены заходящим солнцем.


При этом определяемое существительное должно быть лицом или предметом, который сам может осуществлять действие, выраженное причастием. В противном случае эта глагольная форма будет являться герундием, например: 

	(причастие I )      boiling water 
	кипящая вода

	(герундий)   the boiling point 
	точка кипения


 

2  После существительного, где причастие I вместе с относящимися к нему словами образует определительный причастный оборот. На русский язык переводится причастием или сказуемым придаточного определительного предложения, вводимого словом который. В отличие от причастных оборотов в русском языке, определительные причастные обороты в англ. языке обычно запятой не выделяются.

	A boy playing in the garden. 
	Мальчик, играющий в саду.

	I don’t know the girl waiting for you. 
	Я не знаю девушку, ожидающую тебя. = Я не знаю девушку, которая ждет тебя.

	They reached the road leading to the city. Они дошли до дороги, ведущей в город.


 

Определительные причастные обороты должны непосредственно следовать за тем существительным, к которому они относятся, нарушение этого правила ведет к изменению смысла высказывания:

	This is the sister of my friend living next door to me. 
	Это сестра моего друга, живущего в соседней квартире.

	This is my friend’s sister living next door to me. 
	Это моего друга сестра, живущая в соседней квартире.


 

Примечание: Причастные определительные обороты употребляются в тех случаях, когда действия, выраженные глаголом-сказуемым предложения и причастием происходят одновременно.

Can you see the girl dancing with your brother? Ты видишь девушку, танцующую с твоим братом?
The boys throwing stones into the pond laughed loudly. Мальчики, бросавшие камни в пруд, громко смеялись.
Если же эти действия происходят не одновременно, то при переводе на английский язык русского причастного оборота его следует переводить определительным придаточным предложением со сказуемым в требуемом времени:

	Я хочу поговорить с тем, кто разбил эту чашку. 
	I want to talk to the person who broke that cup. (нельзя: …the person breaking that cup)

	Мальчики, бросавшие камни в пруд, ушли домой.
	The boys who were throwing stones into the pond went home. (Past Continuous)


В первом предложении: одно действие в настоящем, второе действие – "разбил" в прошлом. Во втором предложении оба действия в прошлом, но они не одновременны – сначала "бросали", потом закончили и началось другое действие – "пошли домой".

 

 

	В роли обстоятельства


В роли обстоятельства Причастие I поясняет когда?, почему?, по какой причине?, как?, при каких обстоятельствах? и т.д. происходит главное действие, выраженное глаголом-сказуемым предложения. Употребляется:

 

1  В причастных оборотах для выражения обстоятельств времени. Может стоять в начале или в конце предложения, на русский язык обычно переводится деепричастием несовершенного вида или сказуемым придаточного предложения, вводимого словами когда, так как, хотя и т.д. (обычно тогда, когда нам трудно образовать русское деепричастие от переводимого слова, например от слов писать, печь и т.п.).

	Travelling in Africa, he saw a lot of interesting things. 
	Путешествуя по Африке, он увидел много интересного.


С некоторыми глаголами причастие может выражать и предшествование, тогда оно переводится деепричастием совершенного вида:

	Arriving at the station (= When he arrived at the station) he called a porter. 
	Приехав на вокзал (=Когда он приехал на вокзал), он позвал носильщика.


 

В этом случае причастие часто вводится союзами when когда и while в то время как, пока, которые на русский язык обычно не переводятся. Союз when употребляется тогда, когда речь идет об обычном, повторяющемся действии, а союз while тогда, когда говорится об однократном действии, чаще как о процессе, происходящем одновременно с действием глагола-сказуемого. Выбор часто зависит от того, хотим ли мы передать просто факт – с when, или подчеркнуть длительность – с while (как в случае употребления форм Continuous).

	When taking the decision I made a mistake. 
	Принимая это решение, я сделал ошибку.

	While staying in London he met a few useful people. 
	Пока (он) был в Лондоне, он встретился с несколькими полезными людьми.


 

Примечание: Причастие I от глагола to be – being не употребляется в оборотах, выражающих обстоятельство времени. Поэтому следует переводить:

	Когда он был ребенком (Будучи ребенком), он любил читать книги о путешествиях. 
	When he was a child (или: When a child), he liked to read books about voyages.


Обратите внимание, что после when/while причастие being просто опускается и можно переводить: When/While a child… – Будучи ребенком…, When/While in London… – Когда я был в Лондоне….
Being, однако употребляется в оборотах, выражающих обстоятельство причины:

	Being tired (=As he was tired) he went home. 
	Будучи усталым (=Так как он устал), он пошел домой.


 

 

2   В причастных оборотах для выражения обстоятельств причины, наиболее часто с причастиями, образованными от глаголов мышления, эмоций, например: knowing зная, remembering помня, hoping надеясь и др., а также being будучи и having имея:

	I turned back, not knowing where to go. 
	Я повернул назад, не зная куда идти.

	Hoping to catch the train, we took a taxi.
	Надеясь успеть на поезд, мы взяли такси.

	Having plenty of time we decided to walk to the station. Имея много времени (=Так как у нас было много времени), мы решили пойти на вокзал пешком.


Напомним, что причастие being здесь обозначает причину действия, а не обстоятельство времени (а это означает, что, например, выражение Being a student, she… переводится Так как она была студенткой, она…, а не Тогда (в то время), когда она была студенткой, она…; последнее выражение можно перевести – When/While a student, she…):

	Being there, I could see all. 
	Будучи там, я мог видеть все.

	Being afraid of strangers, the children didn’t go with them.
	Испытывая страх перед незнакомыми людьми, дети не пошли с ними.


 

3   Для выражения обстоятельств образа действия или сопутствующих обстоятельств (действий). Причастие или причастный оборот в этом случае выражает второе, сопутствующее действие, которое происходит одновременно с главным действием, выраженным глаголом-сказуемым, или непосредственно предшествует ему.

	John came in, carrying his suitcase. 
	Джон вошел, неся свой чемодан.

	Smiling he held out his hand.
	Улыбаясь, он протянул руку.

	Weeping she walked back to the house. 
	Рыдая, она пошла обратно к дому.

	He stood at the window, thinking of his future. Он стоял у окна, думая о (своем) будущем.


 

Примечание: Если за глагольной ing-формой, стоящей в начале предложения, следует сказуемое - то это герундий, например: Reading helps us …- Чтение помогает нам ….
Подобные обороты при переводе не могут быть заменены придаточным предложением, зато причастие можно заменить, без ущерба для смысла, вторым сказуемым. Просто в английском языке причастие в таких случаях более употребительно, чем второе сказуемое.

	He sat in the armchair and read a newspaper. 
	Он сидел в кресле и читал газету.

	She sat by the window waiting for her guests. 
	Она сидела у окна и ждала гостей. (ожидая гост.)


 

Причастный оборот, выражающий второе действие, обычно не выделяется запятой, если он находится в начале предложения и, чаще всего, выделяется, если он находится в конце предложения. Запятая ставится обязательно лишь тогда, когда существует вероятность принять причастие за определение к слову, стоящему слева от него. Например:

	I met my friends walking in the park. (нет запятой - определение)
	Я встретил моих друзей, гулявших в парке.

	I met my friends,  walking in the park. (есть запятая - обстоятельство)
	Я встретил моих друзей, гуляя в парке.

	Walking in the park I met my friends. (обстоятельство- ясно и без запятой)
	Гуляя в парке, я встретил моих друзей.


 

Второе действие, непосредственно предшествующее действию, выраженному глаголом-сказуемым предложения, может выражаться Причастием I и обычно переводится деепричастием совершенного вида. Часто употребляется с причастиями, образованными от глаголов движения, и другими, например:

	to arrive – приезжать, прибывать
to come - прийти
to enter – входить
to hear – слышать 
	to open – открывать
to see – видеть
to take – взять
to turn – повернуться и др.


 

	Opening the door, she turned on the light. (запятая) Открыв дверь, она зажгла свет.

	Turning slowly she went out of the room. 
	Медленно повернувшись, она вышла из комнаты.

	Dressing myself as quickly as I could I went for a walk. 
	Одевшись как можно скорее, я пошел на прогулку.


Второе, а также и третье, действие, выраженное Причастием I, может следовать непосредственно за действием глагола-сказуемого (обычно из ситуации или контекста вполне понятно, как они происходили):

	She went out, shutting the door behind her. 
	Она вышла, закрыв за собой дверь.


 

 

	Причастие I, кроме того, входит в состав сложных глагольных форм:


Причастие I (причастие настоящего времени) используется в качестве смыслового глагола в сложных глагольных формах действительного залога (Active Voice): Continuous и Perfect Continuous. Вспомним, что все эти формы образуются из сочетания вспомогательного глагола to be (в соответствующем спряжении) + смыслового глагола в форме Причастия I (она же IV-я форма глагола или ing- форма). Например:

	She is sleeping. (Present Continuous) 
	Она спит.

	They were traveling. (Past Continuous) 
	Они путешествовали.

	I have been studying French for five years. (Pres. Perf. Cont.)
	Я изучаю французский язык пять лет.


 

 

	Страдательный залог.


Причастие I в этой форме выражает действие, которое испытывает на себе лицо или предмет, к которому причастие относится. 

1  В роли определения к существительному употребляется в причастных оборотах, соответствующих придаточным предложениям с глаголом в страдательном залоге. Здесь Participle I употребляется для выражения действий, совершающихся в настоящий момент или в настоящий период времени. Обычно переводится русским страдательным причастием настоящего времени:

	The house being built in our street is very good. 
	Дом, строящийся на нашей улице, очень хороший. (=который строят)

	The question being discussed now. 
	Вопрос, обсуждаемый сейчас  (который сейчас обсуждается).


 

2  В роли обстоятельства (времени и причины). На русский язык обстоятельственные обороты со сложными формами причастий в страдательном залоге переводятся обычно придаточными обстоятельственными предложениями с союзами когда; так как; после того как и т. д., а само причастие переводится сказуемым придаточного предложения.

В функции обстоятельства Причастие I (Passive) соответствует русской форме деепричастия, например: being asked, being broken, being written - будучи спрошен, будучи сломан, будучи написан. Однако эта форма малоупотребительна, и в современном русском языке здесь используется придаточное предложение.

	Being invited (=As he was invited) to the conference he left for London.
	Так как его пригласили на конференцию, он уехал в Лондон. (будучи приглашен)

	Being left alone, they didn’t know what to do. 
	Оставшись одни (дословно: будучи оставленными), они не знали, что делать.


 

 

Страдательный  залог  (Passive  Voice)
	Вид →
	Indefinite
	Continuous
	Perfect
	Perf. Cont.

	Время ↓
	to be  +  III
(-ed форма)
	to be  +  III
(-ed форма)
	to be  +  III
(-ed форма)
	-

	Present
	am / is / are + III
	am / is / are being + III
	have/has  been + III
	-

	Past  
	was / were + III
	was / were being + III
	had been + III
	-

	Future   
	will / shall  be 

+ III
	-
	will / shall  have been + III
	-

	Future in the Past
	would / should be + III
	-
	would / should have been + III
	-

	Неличные  формы  глагола

	Инфинитив
	to be + III
	-
	to have been +  III
	-

	Герундий
	being + III
	-
	having been +  III
	-

	Причастие I
	being + III
	-
	having been +  III
	-

	Причастие II
	 III
	-
	-
	-


 Примечание: Для перехода к Грамматике - Личные формы: Сводная таблица, Образование форм Passive, Типы конструкций, Употребление, Перевод; Неличные формы - щелкнуть по нужной форме глагола в ячейках таблицы.
Страдательный залог

The Passive  Voice ['pxsIv 'vOIs] 

Залог - это форма глагола, которая показывает, является ли подлежащее производителем действия, выраженного сказуемым, или само подлежащее подвергается воздействию. В английском языке имеется два залога: the Active Voice (действительный залог) и the Passive Voice (страдательный залог). Страдательный залог показывает, что действие направлено на предмет или лицо, выраженное подлежащим.

 

Сводная таблица спряжения глаголов в страдательном залоге (Passive Voice)
 

	Вид

Время
	Indefinite
Неопределенное
	Continuous
Длительное
	Perfect
Совершенное
	Perfect Continuous

	 
	to be (am, is, are, was, were, ...)  +  III-я форма (-ed форма)
	 

	Present
Настоящее
	I   + am III
he, she, it +  is III
we, you, they
+ are III
	 I   + am being III
he, she, it +  is being III
we, you, they
+ are being III
	I, we, you, they
+ have been III
he, she, it
+ has been III
	-----

	Пример:
	I am asked
	I am being asked
	I have been asked
	 

	Past
Прошедшее
	I, he, she, it
+ was III
we, you, they
+ were III
	I, he, she, it
+ was being III
we, you, they
+ were being III
	I, he, she, it, we, you, they         + had been III
	-----

	Пример:
	I was asked
	I was being asked
	I had been asked
	 

	Future
Будущее
	I, we
 + shall be III
he, she, it, you, they
 + will be III
	-----
	I, we
 + shall have been III 
 he, she, it, you, they
 + will have been III
	-----

	Пример:
	I shall be asked
	 
	I shall have been asked
	 

	Future in the Past
Будущее в прошедшем
	I, we
 + should be III 
he, she, you, they
 + would be III
	-----
	I, we
+ should have been III 
 he, she, it, you, they
 + would have been III
	-----

	Пример:
	I should be asked
	 
	I should have been asked
	 


 

См. также Приложения: Таблицы спряжения глаголов.

Английский язык - Таблицы спряжения глаголов.
Сводные таблицы спряжения английских глаголов. Личные формы в действительном (Active Voice) и страдательном (Passive Voice) залогах (видовременные формы глаголов). Неличные формы глагола - Инфинитив (Infinitive), Герундий (Gerund), Причастие (Participle).  
 

 

 

	Таблицы спряжения английских глаголов 


"Английский язык - Сводные таблицы спряжения глаголов" - из книги Александра Васильева "Английский: правила произношения и чтения, грамматика, разговорный язык" (стр. 650 - 657).  
 

	Действительный  залог  (Active  Voice)
Вид →
Indefinite
Continuous
Perfect
Perfect Continuous
Время ↓

I  или II
(-ed форма)
to be  +  IV 
(-ing форма)
to have  +  III  
(-ed форма)
to be  +  IV 
(-ing форма)
Present
I  /  I-s
am / is / are + IV
have / has + III
have /has been + IV
Past  
II
was / were +  IV  
had  +  III
had been + IV
Future   
will / shall + I
will / shall be + IV
will / shall have + III
will / shall  have been + IV
Future in the Past
would / should + I
would / should be + IV
would /should have + III
would / should have been + IV
Неличные  формы  глагола
Инфинитив
       to I   
to be +  IV
to have +  III
to have been + IV
Герундий
IV
-
having +  III
-
Причастие I
IV
-
having +  III
-
Причастие II
-
-
-
-
Примечание: Вы можете перейти к соответствующим разделам Грамматики, щелкнув по нужной форме глагола в ячейках таблицы.
Страдательный  залог  (Passive  Voice)
Вид →
Indefinite
Continuous
Perfect
Perf. Cont.
Время ↓

to be  +  III
(-ed форма)
to be  +  III
(-ed форма)
to be  +  III
(-ed форма)
-
Present
am / is / are + III
am / is / are being + III
have/has  been + III
-
Past  
was / were + III
was / were being + III
had been + III
-
Future   
will / shall  be 

+ III
-
will / shall  have been + III
-
Future in the Past
would / should be + III
-
would / should have been + III
-
Неличные  формы  глагола
Инфинитив
to be + III
-
to have been +  III
-
Герундий
being + III
-
having been +  III
-
Причастие I
being + III
-
having been +  III
-
Причастие II
 III
-
-
-
 Примечание: Для перехода к Грамматике - Личные формы: Сводная таблица, Образование форм Passive, Типы конструкций, Употребление, Перевод; Неличные формы - щелкнуть по нужной форме глагола в ячейках таблицы.
 


 
1. Indefinite
Время

Личные местоимения
Глагольная форма
Случаи
употребления
Вспом. гл.

Смысл. гл.

Present 
Действительный залог
Действие совершается обычно, вообще, ежедневно, часто, редко и т. п., но не сейчас.
 
!!! В действ. залоге вопросительные и отрицательные формы образуются с помощью частицы do (does - 3-е лицо ед. ч.)
I, we, you, they
-----
I
he, she, it
-----
            I-s   
I ask. - Я спрашиваю (обычно, часто);  He asks.
Do I ask ?  I do not ask.      Does he ask ?
Страдательный залог
I
am
III
he, she, it
is
we, you, they
are
I am asked. - Меня спрашивают
Past 

Действительный залог
Действие совершилось в прошлом, обычно с указ. прошедшего. времени.
 
!!! В действ. залоге вопросительные и отрицательные формы образуются с did
I, he, she, it, we, you, they
-----
II
I asked. - Я спрашивал (спросил).
Did I ask ?   I did not ask.
Страдательный залог
I, he, she, it
was
III
we, you, they
were
I was asked yesterday. - Меня спросили вчера. 
Future 
Действительный залог
Когда речь идет о действии (однократном или повторяющемся), которое совершится в будущем (по отношению к моменту речи).
I, we
shall
I
he, she, it,
you, they
will
I shall (I’ll) ask. - Я спрошу, буду спрашивать.
Shall I ask ?   I shall not ask.
Страдательный залог
I, we
shall  be
III
he, she, it, you, they
will  be
I shall be asked. - Меня спросят.
Future in the Past 
Действительный залог
Выражает будущее действие по отношению к прошедшему моменту.
Употребляется в придаточных предложениях, когда сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.
I, we
should
I
he, she, it,
you, they
would
I said that I should ask. - Я сказал, что спрошу.
Страдательный залог
I, we
should  be
III
he, she, it, you, they
would  be
I said that I should ( I’d) be asked. - Я сказал, что меня спросят.
 

 
2. Continuous
Время

Личные местоимения
Глагольная форма
Случаи
употребления
Вспом. гл.

Смысл. гл.

Present 
Действительный залог
Действие совершается сейчас, в настоящий момент (или настоящий период времени).
 
А также для обозначения намерения или уверенности в совершении будущего действия (пример: спрошу сегодня вечером)
I
am
IV
he, she, it
is
we, you, they
are
I am (I’m) asking. - Я спрашиваю (сейчас).
Am I asking ?   I am not asking.
Страдательный залог
I
am being
III
he, she, it
is being
we, you, they
are being
I am being asked. - Меня сейчас спрашивают.
Am I being asked ?   I am (I’m) not being asked.
Past 

Действительный залог
Незаконченное длительное действие, которое совершалось в указанный момент в прошлом (в 8 часов, с 5 до 8 ч., весь день, летом, когда он пришел и т. д.).
I, he, she, it
was
IV
we, you, they
were
I was asking - Я спрашивал (в то время как)
Was I asking ?   I was not asking.
Страдательный залог
I, he, she, it
was being
III
we, you, they
were being
I was being asked when he came. - Меня спрашивали, когда он пришел.   (в то время как)
Was I being asked ?    I was not being asked.
Future 
Действительный залог
Незаконченное длительное действие, которое будет происходить в указанный момент в будущем (в 10 часов, когда она придет и т. д.).
 
I, we
shall be
IV
he, she, it,
you, they
will be
I shall ( I’ll) be asking - Я буду спрашивать (в то время как …)
Shall I be asking ?    I shall not be asking.
 Формы страдательного залога нет. 
Future in the Past 
Действительный залог
Незаконченное будущее длительное действие по отношению к прошедшему моменту (употребляется в придаточных предложениях).
 
I, we
should be
IV
he, she, it,
you, they
would be
I said that I should ( I’d) be asking all day. - Я сказал, что я буду спрашивать весь день.
 Формы страдательного залога нет. 
 
  
3. Perfect
Время

Личные местоимения
Глагольная форма
Случаи
употребления
Вспом. гл.

Смысл. гл.

Present 
Действительный залог
Действие, законченное к моменту речи. Наличие результата связывает свершившееся действие с настоящим. (В русском яз. соответствует прошедшему времени)
I, we, you, they
have
III
he, she, it
has
I have ( I’ve) asked. - Я спросил  (уже).
Have I asked ?   I have ( I’ve) not asked.(haven’t)
Страдательный залог
I, we, you, they
have been
III
he, she, it
has been
I have been asked today.- Меня спросили сегодня.
Past 

Действительный залог
Прошедшее действие, закончившееся  до указанного момента в прошлом ( к 8 часам, к воскресенью, когда она вошла и т. д.).
I, he, she, it, we, you, they
had
III
I had (I’d) asked.- Я уже спросил(к; прежде чем)
Had I asked ?    I had ( I’d) not asked.  (hadn’t)
Страдательный залог
I, he, she, it, we, you, they
had been
III
I had been asked when you came. - Меня  уже спросили, когда ты  пришел.  (прежде чем )
Future 
Действительный залог
Будущее действие, которое будет закончено до определенного момента в будущем, выраженного указанием времени или ранее другого будущего действия.
I, we
shall have
III
he, she, it,
you, they
will have
I shall have asked. -Я уже спрошу (прежде чем).
Shall I have asked ? I shall (I’ll) not have asked.
Страдательный залог
I, we
shall have been
III
he, she, it, you, they
will have been
I shall have been asked. - Меня спросят  (уже).
Future in the Past 
Действительный залог
Будущее законченное действие по отношению к прошедшему времени. Употребляется в придаточных предложениях, когда сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.
I, we
should have
III
he, she, it,
you, they
would have
He said that he would have asked by 6 o’clock. -  Он сказал, что спросит (уже) к 6 часам.
Страдательный залог
I, we
should have been
III
he, she, it, you, they
would have been
He said that he would have been asked by 6 o’clock.- Он сказал, что его уже спросят к 6ч.
 

 

4. Perfect Continuous
Время

Личные местоимения
Глагольная форма
Случаи
употребления
Вспом. гл.

Смысл. гл.

Present 
Действительный залог
Длительное действие, начавшееся в прошлом и все еще продолжающееся, либо закончившееся только что (с указанием длительности периода)
I, we, you, they
have been
IV
he, she, it
has been
I have ( I’ve) been asking for you for 2 hours.   -   Я спрашиваю тебя уже в течении 2-х часов. =  Я спрашивал тебя уже в течении 2-х часов.
 Have I been asking ?    I have not been asking.
Формы страдательного залога нет.
Past 

Действительный залог
Длительное действие, начавшееся в прошлом и продолжающееся (или только что закончившееся) в момент наступления другого прошедшего действия, выраженного в Past Indefinite.
I, he, she, it, we, you, they
had been
IV
I had (I’d) been asking for you for an hour before she came. - Я уже спрашивал тебя в течение часа до того, как она пришла.
 Had I been asking ?    I had not been asking.
Формы страдательного залога нет.
Future 
Действительный залог
Будущее длительное действие, которое начнется ранее другого будущего действия и будет еще продолжаться в момент его наступления или закончится к этому моменту.
I, we
shall have been
IV
he, she, it,
you, they
will have been
I shall have been asking for you for an hour before she come. - Я буду спрашивать тебя уже в течение часа до того, как она придет.
 Shall I have been asking ?     I shall not have been asking.
Формы страдательного залога нет.
Future in the Past 
Действительный залог
Употребляется в придаточных предложениях вместо простого Future тогда, когда сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени.
I, we
should have been
IV
he, she, it,
you, they
would have been
I said that I should have been asking for you for an hour before she come. - Я сказал, что я буду спрашивать тебя уже в течение часа до того, как она придет.
Формы страдательного залога нет.
 
 
   


 
Неличные формы глагола
по лицам и числам не изменяются
 

 

1. Infinitive  ( Инфинитив )
Вид

Действительный залог
Страдательный залог
Вспомогательный глагол

Смысловой глагол

Вспомогательный глагол

Смысловой глагол

Indefinite
-
to I
to  be
III
to ask - спросить, спрашивать (вообще)
to be asked - быть спрошенным, спрашиваемым (вообще)
Обозначает действие, которое происходит одновременно с действием, выраженным глаголом в личной форме.
 

Continuous
to  be
IV
-
-
to be asking - спрашивать (все еще, в какой-нибудь определенный момент)
-
Обозначает длительное действие, которое происходит одновременно с действием, выраженным глаголом в личной форме.
 

Perfect
to  have
III
to have been
III
to have asked - спросить, спрашивать (уже, до чего-то, раньше).
to have been asked - быть спрошенным (уже, до чего-то, раньше).
Обозначает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом в личной форме.
 
Perfect Continuous
to have been
IV
-
-
to have been asking - спрашивать (в течение отрезка времени, до определенного момента)
-
Обозначает длительное действие, предшествующее действию, выраженному глаголом в личной форме.
 
 

 

2. Gerund  ( Герундий )
Вид

Действительный залог
Страдательный залог
Вспомогательный глагол

Смысловой глагол

Вспомогательный глагол

Смысловой глагол

Indefinite
-
IV
being
III
asking - "спрашивание", спрашивать
being asked - будучи спрошен (-ным)
Выражает действие, одновременное с действием, выраженным глаголом-сказуемым (в настоящем, прошедшем или будущем)
Perfect 
having
III
having  been
III
having asked - спросил (уже, до чего-либо)
having been asked - был спрошен (уже, ранее)
Выражает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом-сказуемым.
 

 

3. Participle  ( Причастие )
Форма причастия

Переходные глаголы
Непереходные глаголы
Действительный залог (Active)
Страдательный залог (Passive)
Действительный залог (Active)
Вспом.
Смысл. 
Вспом.
Смысл. 
Вспом.
Смысл. 
Present Participle или Participle I 
-
IV
being
III
-
IV
asking -спрашивающий; спрашивая (вообще)
being asked - спрашиваемый; будучи спрошен (ным), (вообще)
coming - приходящий, приходя (вообще)
Обозначает действие, одновременное с действием, выраженным глаголом-сказуемым (в настоящем, прошедшем или будущем).
Perfect
 Participle ( I )
having
III
having  been
III
having
III
having asked - спросив (ши), (уже, до чего-то)
having been asked - уже был спрошен (до чего-то, уже)
having come - придя (уже, до чего-то)
Обозначает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом-сказуемым.
Past Participle или Participle II 
-----

-----

-
III
-
III
-----
 
asked - спрошенный, спрашиваемый
 
Эта форма самостоятельно не употр., а служит для образования времен гр. Perfect.
Обозначает законченное действие, произведенное над каким-либо объектом, либо действие, совершающееся обычно, вообще.
 


ПРИМЕЧАНИЯ:
I форма -  Инфинитив (Infinitive), форма глагола, приводимая в словарях.

II форма – Форма прошедшего времени (Past Indefinite).

III форма – Форма причастия прошедшего времени (Past Participle или Participle II).

IV форма – Форма причастия настоящего времени (Present Participle или Participle I) и герундия (Gerund). 

-s форма –  в 3-м Лице Единственного числа Настоящего времени (Present Indefinite) глагол принимает окончание –s (-es).

 

Вторая и третья формы образуются для правильных глаголов прибавлением к форме инфинитива окончания –ed (омонимы - образуются и произносятся одинаково, но имеют разное значение и применение). Неправильные глаголы образуют эти формы иным путем.

Четвертая форма образуется путем прибавления окончания -ing.

См. "Правила образования и чтения  -ed форм,  -ing форм,  -s форм  ".


Страдательный залог (Passive Voice) образуется при помощи вспомогательного глагола to be в соответствующем времени, лице и числе и причастия прошедшего времени смысл. глагола – Participle II (III –я форма или ed-форма). См. Приложения: Правила образования и чтения -ed форм.
 
	Определение залога глагола в тексте:
Если смысловому глаголу в третьей форме - III форма (-ed) предшествует одна из личных форм вспомогательного глагола to be (am, is, are; was, were; shall/will be и т.д.), то глагол-сказуемое употреблен в страдательном залоге. 


 

Вопросительная форма образуется путём переноса первого вспомогательного глагола  на место перед подлежащим, например:

	Is the suit pressed? 
	Отглажен ли костюм?

	Has the house been built?
	Дом построен?

	Will they be requested to go there? 
	Их попросят пойти туда?

	When will the telegram be sent?
	Когда будет отправлена телеграмма?

	How is this word spelt? 
	Как пишется/произносится это слово?


Отрицательная форма образуется путем постановки отрицательной частицы not после первого вспомогательного глагола, например:

	He was not (wasn’t) sent there. 
	Его туда не посылали.

	We were not told that he was ill. 
	Нам не говорили, что он был болен.

	The books have not been sold yet. 
	(Эти) книги еще не распроданы.


 

В страдательном залоге не употребляются:

1) Непереходные глаголы, т.к. при них нет объекта, который испытывал бы воздействие, то есть нет прямых дополнений которые могли бы стать подлежащими при глаголе в форме Passive.

Переходными в англ. языке называются глаголы, после которых в действительном залоге следует прямое дополнение; в русском языке это дополнение, отвечающее на вопросы винительного падежа – кого? что?: to build строить, to see видеть, to take брать, to open открывать и т.п.

Непереходными глаголами называются такие глаголы, которые не требуют после себя прямого дополнения: to live жить, to come приходить, to fly летать, cry плакать и др.
2) Глаголы-связки: be – быть, become – становиться/стать. 
3) Модальные глаголы.

4) Некоторые переходные глаголы не могут использоваться в страдательном залоге. В большинстве случаев это глаголы состояния, такие как: 

	to fit  годиться, быть впору
to have иметь
to lack не хватать, недоставать
	to like нравиться
to resemble напоминать, быть похожим
to suit  годиться, подходить и др.

	Примеры образования форм Passive 


 

При изменении глагола из действительного в страдательный залог меняется вся конструкция предложения:

- дополнение предложения в Active становится подлежащим предложения в Passive;

- подлежащее предложения в Active становится предложным дополнением, которое вводится предлогом by или вовсе опускается;

- сказуемое в форме Active становится сказуемым в форме Passive.

 

 

	Формы Настоящего времени пассивного или страдательного залога


 

	Present Indefinite
	Present Continuous
	Present Perfect

	... + am/is/are + III
	... + am/is/are being + III
	... + have/has been +  III

	I am (=I'm) asked.
Меня спрашивают. (обычно, часто, всегда, ...)
	I am (=I'm) being asked.
Меня спрашивают. (сейчас)
	I have been (=I've been) asked.
Меня спросили. (теперь я уже спрошен)

	He
She
It
	is asked
=(...'s asked)
	He
She
It
	is being asked
=(...'s being asked)
	He
She
It
	has been asked
=(...'s been asked)

	We
You
They
	are asked
=(...'re asked)
	We
You
They
	are being asked
=(...'re being asked)
	We
You
They
	have been asked
=(...'ve been asked)


 

Indefinite:
	Ann often asks questions. – Аня часто задает вопросы. 
	Ann is often asked questions. – Ане часто задают вопросы.

	I invite them. – Я приглашаю их.
	I am invited. – Меня приглашают.

	We write letters. – Мы пишем письма.
	Letters are written by us. – Письма пишутся нами.


 

Continuous:
	They are discussing the problem now. – Они обсуждают эту проблему сейчас.
	The problem is being discussed now. – Эта проблема обсуждается сейчас.

	Our teacher is explaining the rule. – Наш преподаватель объясняет правило.
	The rule is being explained by the teacher. – Правило объясняется преподавателем.

	He is repairing the bike. - Он ремонтирует мотоцикл. 
	The bike is being repaired. - Мотоцикл ремонтируется.


 

Perfect:
	They have finished the work. - Они закончили работу.
	The work has been finished. – Работа закончена.

	Someone has spilt some wine on the tablecloth. – Кто-то пролил вино на скатерть.
	Some wine has been spilt on the tablecloth. – Вино пролито на скатерть.

	She has closed the door. - Она закрыла дверь.
	The door has been closed. - Дверь была закрыта.


 
 

	Формы Прошедшего времени пассивного или страдательного залога


 

	Past Indefinite
	Past Continuous
	Past Perfect

	... + was/were + III
	... + was/were being + III
	... + had been +  III

	I was asked.
Меня спрашивали. (обычно, часто, всегда, ...)
	I was being asked.
Меня спрашивали. (в то время, когда...)
	I had been (=I'd been) asked.
Меня спросили. (уже, до того, как...)

	He
She
It
	was asked
	He
She
It
	was being asked
	He
She
It 

We
You
They
	had been asked
=(...'d been asked)

	We
You
They
	were asked
	We
You
They
	were being asked
	
	


 

Indefinite:
	Tom delivered the mail. Том доставлял почту.
	The mail was delivered by Tom. Почта доставлялась Томом.

	He broke the window last night. – Он разбил окно прошлой ночью. 
	The window was broken last night. – Окно было разбито прошлой ночью.

	They finished the work in silence. - Они закончили работу в молчании.
	The work was finished in silence. – Работа была закончена в молчании.


 

Continuous:
	They were building a new school in our town when I arrived. – Они строили новую школу в нашем городе, когда я приехал.
	A new school was being built in our town when I arrived. – Новая школа строилась в нашем городе, когда я приехал.


 

Perfect:
	I had written a letter before you came. – Я написал письмо до того, как вы пришли. 
	The letter had been written by me before you came. – Письмо было написано мною до того, как вы пришли.

	She showed me the article which her brother had translated. – Она показала мне статью, которую перевел ее брат.
	She showed me the article which had been translated by her brother. – Она показала мне статью, которая была переведена ее братом.


 
 

	Формы Будущего времени пассивного или страдательного залога


 

	Future Indefinite
	Future Continuous 

 
	Future Perfect

	...  + shall/will be + III
	
	... + shall/will have been +  III

	I
We
	shall/will be asked. 

=( I'll be asked) 

Меня будут спрашивать.
	-----
	I
We
	shall/will have been asked
=(I'll have been asked) 

Меня спросят. (уже, к тому времени) 

	He
She
It 

You
They
	will be asked 

=(...'ll be asked)
	
	He
She
It 

You
They
	will have been asked
=(...'ll have been asked)


 

Indefinite:
	We shall pack the suitcases in ten minutes. – Мы уложим чемоданы через десять минут. 
	The suitcases will be packed in ten minutes. – Чемоданы будут уложены через десять минут.

	She will send the letter tomorrow. – Она пошлет это письмо завтра.
	She will be sent an invitation card. – Ей пришлют пригласительный билет.


 

Perfect:
	I shall have translated the article by 6 o’clock. – Я переведу статью к шести часам. 
	The article will have been translated by 6 o’clock. – Статья будет переведена к шести часам.


 

 

 

	Формы Будущего в прошедшем (Future in the Past) пассивного или страдательного залога


 

Формы Future in the Past Indefinite и Perfect Passive образуются аналогично формам Future заменой вспомогательных глаголов shall/will на should/would. 

Формы Future in the Past употребляются в Passive при описании действий, являющихся будущими по отношению к определен. моменту в прошлом:

	I knew we should be invited. 
	Я знал, что нас пригласят.

	He said that by the time you came the letter would have been written. 
	Он сказал, что к тому времени, когда ты придешь, письмо будет написано.


 
 

	Составные сказуемые с модальным глаголом.


В составных сказуемых, состоящих из модального глагола (или его заменителя) и инфинитива смыслового глагола, форму страдательного залога берет на себя инфинитив, стоящий после модального глагола.

	We must finish our work as soon as possible. – Мы должны закончить нашу работу как можно скорее. 
	Our work must be finished as soon as possible. – Наша работа должна быть закончена как можно скорее.

	She may ask many questions. – Она может задать много вопросов. 
	She may be asked many questions. – Ей могут задать много вопросов.

	You ought to translate this article at once. – Тебе следует перевести эту статью немедленно. 
	This article ought to be translated at once. – Эту статью следует перевести немедленно.


 

 

	Особенности употребления форм Passive:


 

1  Форма Future Continuous не употребляется в Passive, вместо нее употребляется Future Indefinite:

	At ten o’clock this morning Nick will be writing the letter. – Сегодня в 10 утра Ник будет писать письмо. (Active, Future Continuous)
	At ten o’clock this morning the letter will be written by Nick. - Сегодня в 10 утра Ник будет писать письмо. (письмо будет писаться Ником) (Passive, Future Indef.)


 

2  В Passive нет форм Perfect Continuous, поэтому в тех случаях, когда нужно передать в Passive действие, начавшееся до какого-то момента и продолжающееся вплоть до этого момента, употребляются формы Perfect:

	He has been writing the story for three months. – Он пишет рассказ уже три месяца. (Active, Present Perfect Continuous)
	The story has been written by him for three months. – Рассказ пишется им уже три месяца. (Passive, Present Perfect)


 

3  Для краткости, во избежание сложных форм, формы Indefinite (Present, Past, Future) часто употребляются вместо форм Perfect и Continuous, как в повседневной речи так и в художественной литературе. Формы Perfect и Continuous чаще употребляются в научной литературе и технический инструкциях. 

	This letter has been written by Bill. (Present Perfect)
This letter is written by Bill. (Present Indefinite – более употребительно)
	Это письмо написал Билл.

	Apples are being sold in this shop. (Present Continuous)
Apples are sold in this shop. (Present Indefinite – более употребительно)
	Яблоки продаются в этом магазине.


 

4  Если несколько однотипных действий относятся к одному подлежащему, то вспомогательные глаголы обычно употребляются только перед первым действием, например:

	The new course will be sold in shops and ordered by post. 
	Новый учебник будут продавать в магазинах и заказывать по почте.


 

 

 

 

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
	Типы пассивных конструкций 


 

В английском языке любое дополнение (прямое, косвенное или предложное) может стать подлежащим предложения в Passive Voice.

 

	Прямой пассив (The Direct Passive)


 

Это конструкция, в которой подлежащее предложения в Passive соответствует прямому дополнению предложения в Active. Прямой пассив образуется от большинства переходных глаголов.

	I gave him a book. Я дал ему книгу. 
	A book was given to him. Ему дали книгу. (или Книга была дана ему)

	The thief stole my watch yesterday. Вор украл мои часы вчера.
	My watch was stolen yesterday. Мои часы были украдены вчера.

	They have made no mistakes in the test. Они не сделали никаких ошибок в контрольной. 
	No mistakes have been made in the test. Никаких ошибок не сделано в контрольной.


 

В английском языке имеется ряд переходных глаголов, которые соответствуют непереходным глаголам в русском языке. В английском они могут употребляться в прямом пассиве, а в русском – нет. Это: 

	to answer  отвечать кому-л.
to believe  верить кому-л.
to enter  входить (в)
to follow  следовать (за)
to help  помогать кому-л.
	to influence  влиять (на)
to join  присоединяться
to need  нуждаться
to watch  наблюдать (за) 

 


Так как соответствующие русские глаголы, являясь непереходными, не могут употребляться в страдательном залоге, то они переводятся на русский язык глаголами в действительном залоге:

	Winter is followed by spring.
	За зимой следует лето.


А при отсутствии дополнения с предлогом by переводятся неопределенно-личными предложениями:

	Your help is needed.
	В вашей помощи нуждаются.


 

 

 

	Косвенный пассив (The Indirect Passive)


 

Это конструкция, в которой подлежащее предложения в Passive соответствует косвенному дополнению предложения в Active. Она возможна только с глаголами, которые могут иметь и прямое и косвенное дополнения в действительном залоге. Прямое дополнение обычно означает предмет (что?), а косвенное – лицо (кому?).

 

С такими глаголами в действительном залоге можно образовать две конструкции:

а) глагол + косвенное дополнение + прямое дополнение;

б) глагол + прямое дополнение + предлог + косвенное дополнение:

	а) They sent Ann an invitation.- Они послали Анне приглашение.

	б) They sent an invitation to Ann. - Они послали приглашение Анне.


 

В страдательном залоге с ними также можно образовать две конструкции – прямой и косвенный пассив, в зависимости от того, какое дополнение становится подлежащим предложения в Passive. К этим глаголам относятся: 

	to bring  приносить
to buy  покупать
to give  давать
to invite  приглашать
to leave  оставлять
to lend  одалживать
to offer  предлагать
to order  приказывать
	to pay  платить
to promise  обещать
to sell  продавать
to send  посылать
to show  показывать
to teach  учить
to tell  сказать и др.
 


Например:

	Tom gave Mary a book. Том дал Мэри книгу.
	Mary was given a book. Мэри дали книгу. (косвенный пассив – более употребителен)

A book was given to Mary. Книгу дали Мэри. (прямой пассив – менее употребителен)

	I showed them the room. Я показал им комнату. 
	They were shown the room. Им показали комнату. (косвенный пассив)

The room were shown (to) them. Комнату показали им. (прямой пассив)

	They told me the news today. Они сообщили мне новость сегодня. 
	I was told the news today. Мне сообщили новость сегодня.
The news was told me today. Новость сообщили мне сегодня.


 

Выбор между прямым или косвенным пассивом зависит от смыслового акцента, вкладываемого в последние, наиболее значимые, слова фразы:

	John was offered a good job. (косвенный пассив) 
	Джону предложили хорошую работу.

	The job was offered to John. (прямой пассив) 
	Работу предложили Джону.


Глагол to ask спрашивать образует только одну пассивную конструкцию – ту, в которой подлежащим является дополнение, обозначающее лицо (косвенный пассив):

	He was asked a lot of questions.
	Ему задали много вопросов.


 

Косвенный пассив невозможен с некоторыми глаголами, требующими косвенного дополнения (кому?) с предлогом to. Такое косвенное дополнение не может быть подлежащим в Passive, поэтому в страдательном залоге возможна только одна конструкция – прямой пассив, то есть вариант: Что? объяснили, предложили, повторили…Кому? Это глаголы: 

	to address  адресовать
to describe  описывать
to dictate  диктовать
to explain  объяснять
to mention  упоминать
	to propose  предлагать
to repeat  повторять
to suggest  предлагать  
to write  писать и др. 

 


Например:

	The teacher explained the rule to the pupils. – Учитель объяснил правило ученикам.
	The rule was explained to the pupils. – Правило объяснили ученикам. (Not: The pupils was explained…)

	They wrote a letter to Edward. – Они написали письмо Эдварду.
	A letter was written to Edward. – Эдварду написали письмо. (Not: Edward was written…)


 

 

	Предложный пассив (The Prepositional Passive)


 

Это конструкция, в которой подлежащее предложения в Passive соответствует предложному дополнению предложения в Active. Предложный пассив в основном употребляется с такими глаголами, как: 

	to account for  объяснять
to agree to  соглашаться
to call for, at, on  зайти за, к
to deal with  иметь дело с
to depend on/upon  зависеть от
to hear of  слышать о
to laugh at  смеяться над
to listen to  слушать кого-либо
to look after  присматривать
to look at, on, down, up смотреть на, вниз, вверх, и т.д.
to look for  искать
	to look through  просматривать
to object to  протестовать против
to pay for  платить за что-либо
to refer to  ссылаться на
to rely on/upon  полагаться на
to run over  натолкнуться на
to send for  посылать за
to speak about/of, to  говорить о/с
to talk about/of, to  говорить о/с
to think of, over  думать о
to write about  писать о и т.д.


Обратите внимание на предлог, который всегда (и в Active и в Passive) примыкает к глаголу, образуя с ним единое целое:

	They look after the children. Они присматривают за детьми. (the children – предложное дополнение)
	The children are looked after. За детьми присматривают.

	We spoke about him. Мы говорили о нем. 
	He was spoken about. О нем говорили.

	She felt they were looking at her. Она чувствовала, что они смотрят на нее. 
	She felt she was being looked at. Она чувствовала, что на нее смотрят.


 

Как правило, перевод подобных предложений на русский язык начинается с предлога:

	The doctor was sent for. 
	За доктором послали.

	He is often laughed at. 
	Над ним часто смеются.

	The film was much talked about. 
	О фильме много говорили.


 

Предложный пассив также возможен с глагольными сочетаниями, например: 

	to lose sight of  потерять из виду
to make a fool of  дурачить
to make fun of  насмехаться над
to make use of  использовать
	to put an end to  положить конец
to pay attention to  обращать внимание на
to take care of  заботиться о
to take (no) notice of  (не) замечать и др.


  

	Your mistakes must be paid attention to. 
	На твои ошибки надо обратить внимание.

	The child should be taken care of. 
	О ребенке следует позаботиться.

	Употребление Страдательного залога 


 

В английском языке, как и в русском, страдательный залог употр. для того чтобы:

1  Обойтись без упоминания исполнителя действия ( 70% случаев употребления Passive) в тех случаях когда:

а)  Исполнитель неизвестен или его не хотят упоминать:

	He was killed in the war.
	Он был убит на войне.

	You will be told when the time comes. 
	Вам скажут, когда придет время.

	My camera was stolen on the beach yesterday.
	У меня украли фотоаппарат на пляже вчера.


б) Исполнитель не важен, а интерес представляет лишь объект воздействия и сопутствующие обстоятельства:

	The window was broken last night. 
	Окно было разбито прошлой ночью.

	The house will be built in a short time.
	Дом будет построен в короткий срок.


в)  Исполнитель действия не называется, поскольку он ясен из ситуации или контекста:

	The boy was operated on the next day.
	Мальчика оперировали на следующий день.

	He was fined for speeding.
	Его оштрафовали за превышение скорости.

	He was operated on last month.
	Ему сделали операцию в прошлом месяце.


г)  Безличные пассивные конструкции постоянно используются в научной и учебной литературе, в различных руководствах:

	The contents of the container should be kept in a cool dry place. 
	Содержимое упаковки следует хранить в сухом прохладном месте.


 

2  Для того, чтобы специально привлечь внимание к тому, кем или чем осуществлялось действие. В этом случае существительное (одушевленное или неодушевленное.) или местоимение (в объектном падеже) вводится предлогом by после сказуемого в Passive.

В английском языке, как и в русском, смысловой акцент приходится на последнюю часть фразы.

	He quickly dressed.
	Он быстро оделся.

	He dressed quickly. 
	Он оделся быстро.


 

Поэтому, если нужно подчеркнуть исполнителя действия, то о нем следует сказать в конце предложения. Из-за строгого порядка слов английского предложения это можно осуществить лишь прибегнув к страдательному залогу. Сравните:

	The flood broke the dam. (Active)
	Наводнение разрушило плотину. (Наводнение разрушило что? – плотину)

	The dam was broken by the flood. (Passive) 
	Плотина была разрушена наводнением. (Плотина разрушена чем? – наводнением)


 

Чаще всего используется, когда речь идет об авторстве:

	The letter was written by my brother. 
	Это письмо было написано моим братом.

	Paper was invented by the Chinese.
	Бумага была изобретена китайцами.


И когда исполнитель действия является причиной последующего состояния:

	The house was damaged by a storm. 
	Дом был поврежден грозой.

	All the troubles were caused by his carelessness. 
	Все неприятности произошли (были вызваны) из-за его небрежности.


The next morning I was awakened by the telephone. На следующее утро меня разбудил телефон.
 

Примечание: Если действие совершается с помощью какого-то предмета, то употребляется предлог with, например:

	He was shot with a revolver.
	Он был убит из револьвера.

	The finger was cut with a knife.
	Палец порезали ножом.

	The tree was cut down with an axe.
	Дерево срубили топором.


 

 

	Перевод глаголов в форме Passive 


 

В русском языке есть три способа выражения страдательного залога:

1  При помощи глагола "быть" и краткой формы страдательного причастия, причем в настоящем времени "быть" опускается:

	I am invited to a party.
	Я приглашён на вечеринку.

	The letter was sent on Friday.
	Письмо было отправлено в пятницу.

	He was told to stay home.
	Ему было велено/велели сидеть дома.


Иногда при переводе используется обратный порядок слов, когда русское предложение начинается со сказуемого:

	New technique has been developed. 
	Была разработана новая методика.

	Many mistakes had been made.
	Было сделано много ошибок. 


 

2  Глагол в страдательном залоге переводится русским глаголом, оканчивающимся на –ся(-сь):

	Bread is made from flour.
	Хлеб делается из муки.

	Answers are given in the written form. 
	Ответы даются в письменном виде.

	We were deceived in our hopes.
	Мы обманулись в наших надеждах.

	All observations were made  by a team of famous scientists.
	Все наблюдения проводились группой знаменитых учёных.


 

3  Неопределенно-личным предложением (подлежащее в переводе отсутствует; сказуемое стоит в 3-м лице множественного числа действительного залога). Этот способ перевода возможен только при отсутствии дополнения с предлогом by (производитель действия не упомянут):

	The book is much spoken about. 
	Об этой книге много говорят.

	I was told that you’re ill. 
	Мне сказали, что ты болен.

	The boy was shown the way.
	Мальчику показали дорогу.

	I am often invited to his place.
	Меня часто приглашают к нему.

	He was helped to open the door.
	Ему помогли открыть дверь.

	We were asked to come as early as possible. Нас попросили прийти как можно раньше.


 

4  Если в предложении указан субъект действия, то его можно перевести личным предложением с глаголом в действительном залоге (дополнение с by при переводе становится подлежащим). Выбор того или иного способа перевода зависит от значения глагола и всего предложения в целом (от контекста):

They were invited by my friend. Их пригласил мой друг.(или Они были приглашены моим другом.)
 

Примечание 1: Иногда страдательный оборот можно перевести двумя или даже тремя способами, в зависимости от соответствующего русского глагола и контекста:

	The experiments were made last year. 
	1) Опыты были проведены в прошлом году.
2) Опыты проводились в прошлом году.
3) Опыты проводили в прошлом году.


 

Примечание 2: При переводе нужно учитывать, что в английском языке, в отличие от русского, при изменении залога не происходит изменение падежа слова, стоящего перед глаголом (например в английском she и she, а переводим на русский - она и ей):

 

	Active Voice
	Passive Voice

	I spoke
She wrote
We asked
	Я говорил
Она писала
Мы спросили
	I was spoken
She was written
We were asked
	Мне говорили
Ей писали
Нас спросили


 

Примечание 3: Обороты, состоящие из местоимения it с глаголом в страдательном залоге переводятся неопределенно-личными оборотами:

It is said…  Говорят…
It was said…  Говорили…
It is known…  Известно…
It was thought…Думали, полагали…
It is reported…  Сообщают…
It was reported…Сообщали…и т.п.
В таких оборотах it играет роль формального подлежащего и не имеет самостоятельного значения:

	It was expected that he would return soon. 
	Ожидали, что он скоро вернется.


 

  

  

  

 



Примечание: Сиреневым цветом выделены вспомогательные глаголы; розовым цветом - окончания смысловых глаголов в соответствующих формах (II, III, IV), либо смысловые глаголы целиком, если это неправильные глаголы (см. Таблицу неправильных глаголов.) 
	Сложные формы инфинитива


 

Инфинитив имеет шесть форм для переходных глаголов и четыре – для непереходных (у них нет форм страдательного залога). У глаголов, которые не употребляются в Continuous, количество форм инфинитива будет соответственно меньше. Значение вида и залога в инфинитиве не отличается от соответствующих значений личных форм глагола.

 

	Вид
	(Active) Действительный залог
	(Passive) Страдательный залог

	
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 

 глагол

	Indefinite
	-
	to  I
	to  be
	III

	
	to ask - спросить, спрашивать (вообще)
	to be asked - быть спрошенным, спрашиваемым (вообще)

	Continuous
	to  be
	IV
	-----

	
	to be asking – спрашивать (в тот момент или период)
	

	Perfect
	to  have
	III
	to have been
	III

	
	to have asked - спросить, спрашивать (уже, раньше, до чего-л.)
	to have been asked - быть спрошенным (уже, раньше)

	Perfect Continuous
	to have been
	IV
	-----

	
	to have been asking - спрашивать (в течение отрезка времени)
	


 

Образование форм инфинитива
Действительный залог (Active  Voice):

Indefinite - единственная простая форма (словарный вариант слова с частицей to);

Continuous - образуется при помощи вспомогательного глагола to be и причастия настоящего времени (Present Participle) смысл. глагола (форма с окончанием  -ing, или IV форма);

Perfect - образуется при помощи вспомогательного глагола to have и причастия прошедшего времени (Past Participle) смыслового глагола (форма с окончанием -ed или III форма);

Perfect Continuous - образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Perfect, а именно - to have been и причастия наст. времени (форма с окончанием  -ing, или IV форма);

 

Страдательный залог  (Passive Voice):

Indefinite - образуется при помощи вспомогательного глагола to be и причастия прошедшего времени (Past Participle) смыслового глагола (форма с окончанием -ed или III форма);

Perfect - образуется при помощи вспомогательного глагола to be в форме Perfect, а именно - to have been и причастия прошедшего времени (форма с окончанием -ed или III форма).

См. также "Правила образования и чтения  -ed форм и  -ing форм ".

 

 

	Употребление различных форм инфинитива.


 

Наиболее употребительными являются простые формы инфинитива: Indefinite (active и passive):

	(active)  I don’t like to ask questions. 
	Я не люблю задавать вопросы.

	(passive)  I don’t like to be asked questions. 
	Я не люблю, когда мне задают вопросы.


Сложные формы используют лишь тогда, когда смысл высказывания невозможно передать простыми формами.

 

	Indefinite (active):   (to) инфинитив


1  Употребляется если действие, выраженное инфинитивом, происходит одновременно с действием, выраженным глаголом-сказуемым предложения (в настоящем, прошедшем или будущем).

	I am glad to hear it.
	Я рад слышать это.

	He was glad to see them.
	Он был рад видеть их.

	I’ll (shell/will) glad to see you tomorrow. 
	Буду рад увидеть вас завтра.


 

2  С глаголами, выражающими намерение, надежду, желание и т.п. простой инфинитив обозначает будущее действие по отношению к действию, выраженному глаголом-сказуемым:

	to expect - ожидать,
to intend - намереваться,
to suppose - предполагать,
	to hope - надеяться,
to want - хотеть и др. 

 


  

	We expect him to come tomorrow.
	Мы предполагаем, что он придет завтра.

	I want to write this letter today.
	Я хочу написать это письмо сегодня.


 

3  С модальными глаголами простой инфинитив часто выражает будущее действие: may - можно, must - нужно, should - чтобы, ought - следует.

	They may come tomorrow. 
	Возможно они приедут завтра.

	You should see a doctor.
	Тебе следует обратиться к врачу.


 

4  Действие, выраженное простым инфинитивом, может быть безотносительно ко времени его совершения.

	To skate is pleasant.
	Кататься на коньках приятно.

	He likes to read funny stories.
	Он любит читать забавные истории.


 

 

	Indefinite (passive):   to be   +   III  форма  (-ed)


Инфинитив употребляется в страдательном залоге, если существительное или местоимение, к которому он относится, обозначает объект действия, выраженного инфинитивом (действие направлено на это лицо/предмет):

	This work must be finished today.
	Эта работа должна быть закончена сегодня.

	I don’t  want to be disturbed.
	Я не хочу, чтобы меня беспокоили.

	She was glad to be helped by me. 
	Она была рада, что я ей помог. (в прошедшем)

	I didn’t expect to be invited. 
	Я не ожидал, что меня пригласят. (в прошедшем)


 
 

	Continuous (active):   to be   +   IV  форма (-ing)

	формы страдательного залога нет


Употребляется для выражения длительного действия, протекающего одновременно с действием, выраженным глаголом-сказуемым в личной форме.

	I seem to be waiting in vain. 
	Кажется, я зря жду.

	It’s nice to be sitting here now with you. 
	Хорошо сидеть здесь сейчас с тобой.

	It was pleasant to be driving a car again. 
	Приятно было вести автомобиль снова.


 
 

	Perfect (active):    to have   +   III  форма  (-ed)


Выражает действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым в личной форме. 

1  Употребляется если действие, выраженное инфинитивом, произошло (уже) по времени ранее момента, выраженного сказуемым предложения.

	I am glad to have done it.
	Я рад, что я это сделал.

	He seems to have come at home.
	Он, кажется, уже пришел домой.


 

2  Употребляется после модальных глаголов (без частицы to): must - должно быть, may - возможно для выражения предположения, что действие уже совершилось к моменту высказывания.

	He must do it. (Indefinite)  
	Он должен сделать это.

	He must have done it. (Perfect) 
	Он должно быть сделал это.

	She may have married. 
	Она, возможно, вышла замуж.


 

3  Употребляется после некоторых модальных глаголов для обозначения действия, которое должно бы и могло бы произойти, но в действительности не произошло:

	should - следовало бы,
would - желал бы,
could - мог бы,
	might - можно было бы,
ought (to) - следовало бы,
to be (to) (в форме was/were) - должен был


 

	He should have helped her.
	Ему следовало помочь ей. (но не помог)

	I could have crossed that river.
	Я мог бы перейти эту реку. (но не перешел)

	He was to have done it. 
	Он должен был сделать это (но не сделал).


 

4  Употребляется после прошедшего времени некоторых глаголов для обозначения действия, которое вопреки намерению, ожиданию, не совершилось:

	to expect (expected) - рассчитывать,
to hope (hoped) - надеяться,
	to intend (intended) - намереваться,
to mean (meant) - иметь в виду


 

	I hoped to have found him at home.
	Я надеялся застать его дома. ( но не застал)

	I meant to have phoned you.
	Я собирался позвонить тебе. (но не позвонил)


 

 

	Perfect (passive):  to have  been   +   III  форма  (-ed)


 

	He felt to have been deceived. 
	Он почувствовал, что его обманули.

	She seems to have been asked about it. 
	Кажется, ее уже спрашивали об этом.

	She expected to have been called. Она надеялась, что ей позвонят. (но не позвонили)

	I hoped to have been helped. 
	Я надеялся, что мне помогут. (но не помогли)


 
 

	Perfect Continuous (active): to have been + IV форма (-ing)

	формы страдательного залога нет


 

Выражает длительное действие, которое происходило на протяжении определенного времени перед действием, выраженным глаголом-сказуемым:

	I know him to have been learning French for many years.
	Я знаю, что он уже много лет изучает французский язык.

	For the last few days she seemed to have been talking to nobody.
	Последние несколько дней она, казалось, ни с кем не разговаривала.


 

	Сложные формы герундия


 

Герундий имеет  четыре формы – одну простую и три сложных, образованных с помощью вспомогательных глаголов. По форме герундий совпадает с соответствующими формами Причастия I (причастия настоящего времени).

 

	Вид
	(Active) Действительный залог
	(Passive) Страдательный залог

	
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол
	Вспомогательный глагол
	Смысловой 
глагол

	Indefinite
	-
	IV
	being
	III

	
	asking - "спрашивание", спрашивать
	being asked - будучи спрошен (ным)

	Perfect
	having
	III
	having  been
	III

	
	having asked - спросил (уже, до чего-либо)
	having been asked - был спрошен (уже, ранее)


 

Образование форм герундия происходит по тем же правилам, что и образование соответствующих форм Причастия I.

См. также "Правила образования и чтения  -ed форм и  -ing форм ".

 

 

Употребление различных форм герундия.
Из четырех форм герундия в основном употребляется простой герундий – Indefinite Active, а уж форма Perfect Passive употребляется совсем редко.

 

	Indefinite (active):   IV форма   (-ing форма)


1  Употребляется если действие, выраженное герундием, происходит одновременно с действием, выражен. глаголом-сказуемым предложен. (в настоящем, прошедшем или будущем).

	I like inviting friends to my place.
	Я люблю приглашать к себе друзей.

	She was fond of singing when she was a child. 
	Она любила петь, когда она была ребенком.


 

2  Для выражения будущего действия по отношению к действию, выраженному глаголом-сказуемым, употребляется после глаголов: to insist – настаивать, to intend – намереваться, to suggest – предполагать и др.

	He had intended writing him.
	Он собирался написать ему.

	We think of going there in the summer.
	Мы думаем поехать туда летом.


 

3  Для выражения действия, предшествующего действию, выраженному глаголом-сказуемым в личной форме. В этом значении (т.е. в значении, передаваемом Perfect Gerund) неопределенная форма употребляется после глаголов: to excuse – извинять, to forget – забывать, to remember – помнить, to thank – благодарить и др. 

	I remember seeing you once. 
	Я помню, что однажды видел вас.

	Thank you for helping me.
	Спасибо, что помогли мне. 


 

а также после предлогов on, after, before, without и др.:

	On entering the room, we found it empty. 
	Войдя в комнату, мы обнаружили, что она пуста.

	He came in without knocking.
	Он вошел не постучав.


 

4  Действие, выраженное герундием, может быть безотносительно ко времени его совершения

	Studying is the way to knowledge.
	Учеба - это путь к знанию.


 

 

	Indefinite (passive):   being   +   III  форма  (-ed)


Здесь герундий называет действие, которое испытывает на себе лицо или предмет, обозначенный подлежащим предложения.

	I like being invited by my friends.
	Я люблю, когда меня приглашают к себе друзья.

	I insist on being listened to.
	Я настаиваю на том, чтобы меня выслушали.

	She is afraid of being cheated.  
	Она боится, что ее обманут.


 

 

	Perfect (active):   having   +   III  форма  (-ed)


Выражает действие, которое предшествует действию, выраженному глаголом-сказуемым в личной форме или описываемой ситуации: 

I’m sure of having read it once. Я уверена (сейчас), что уже однажды читала это (раньше).
He regretted now having written this letter. Он сожалел теперь, что написал это письмо. (раньше)
 

 

	Perfect (passive):  having  been   +   III  форма  (-ed)


Называет предшествующее действие, которое испытывало на себе лицо или предмет, обозначенный подлежащим предложения.

I remember having been shown the letter. Я помню, что мне показывали письмо.
He was proud of having been elected chairman. Он гордился, что был избран председателем.
 

